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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe na zasedaÂnõÂ PracovnõÂ skupiny pro silnicÏnõÂ dopravu EvropskeÂ
hospodaÂrÏskeÂ komise Organizace spojenyÂch naÂroduÊ v roce 1990 byl vypracovaÂn naÂvrh Dodatku cÏ. 2 k EvropskeÂ
dohodeÏ o praÂci osaÂdek vozidel v mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ (AETR), sjednaneÂ v ZÏ eneveÏ dne 1. cÏervence 1970,
vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 108/1976 Sb., ve zneÏnõÂ ZmeÏn a doplnÏ kuÊ ze dne 3. srpna 1983, vyhlaÂsÏenyÂch pod cÏ. 82/1984 Sb.
V roce 1991 byl naÂvrh Dodatku cÏ. 2 v souladu s ustanovenõÂm cÏlaÂnku 23 odst. 1 EvropskeÂ dohody AETR
prÏedlozÏen generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ k prÏijetõÂ.

Dodatek cÏ. 2 vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 23 odst. 6 EvropskeÂ dohody AETR dnem 24. dubna 1992
a tõÂmto dnem vstoupil v platnost i pro CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku.

Dne 2. cÏervna 1993 CÏ eskaÂ republika oznaÂmila generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , zÏe
CÏ eskaÂ republika jako naÂstupnickyÂ staÂt CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky se povazÏuje za vaÂzanou
Evropskou dohodou o praÂci osaÂdek vozidel v mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ (AETR) z 1. cÏervence 1970
s uÂcÏinnostõÂ od 1. ledna 1993.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dodatku cÏ. 2 se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DODATEK cÏ. 2

k

EVROPSKEÂ DOHODEÏ

o praÂci osaÂdek vozidel v mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ (AETR)

sjednaneÂ v ZÏ eneveÏ 1. cÏervence 1970

CÏ laÂnek 1 - Definice

Upravit zneÏnõÂ põÂsmene g) naÂsledovneÏ :

¹g) ¹silnicÏnõÂ dopravaª je vesÏkeraÂ doprava provaÂdeÏnaÂ
po verÏejnyÂch pozemnõÂch komunikacõÂch praÂzd-
nyÂmi nebo lozÏenyÂmi silnicÏnõÂmi naÂkladnõÂmi vo-
zidly nebo autobusy;ª.

Upravit zneÏnõÂ põÂsmene i) naÂsledovneÏ :

¹i) ¹pravidelnaÂ prÏeprava cestujõÂcõÂchª je prÏeprava osob
v urcÏenyÂch intervalech a na urcÏenyÂch trasaÂch, prÏi-
cÏemzÏ cestujõÂcõÂ mohou nastupovat a vystupovat na
prÏedem stanovenyÂch zastaÂvkaÂch.

Pravidla upravujõÂcõÂ provoz nebo dokumenty, ktereÂ
je nahrazujõÂ, schvaÂleneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny smluvnõÂch
stran a zverÏejneÏneÂ dopravcem prÏed pocÏaÂtkem jejich
pouzÏõÂvaÂnõÂ definujõÂ podmõÂnky prÏepravy, zvlaÂsÏteÏ cÏetnost
spojuÊ , jõÂzdnõÂ rÏaÂdy, tarify a povinnost prÏijmout cestujõÂcõÂ
k prÏepraveÏ, pokud tyto podmõÂnky nejsou stanoveny
zaÂkonem nebo prÏedpisem.

At' je organizaÂtorem prÏepravy kdokoliv, za pravi-
delneÂ jsou rovneÏzÏ povazÏovaÂny takoveÂ spoje, ktereÂ za-
jisÏt'ujõÂ prÏepravu stanovenyÂch skupin osob s vyloucÏenõÂm
jinyÂch cestujõÂcõÂch tam, kde jsou tyto sluzÏby provaÂdeÏny
za podmõÂnek urcÏenyÂch v prveÂm odstavci teÂto definice.
TakoveÂ spoje, zejmeÂna ty, ktereÂ zajisÏt'ujõÂ prÏepravu pra-
covnõÂkuÊ na pracovisÏteÏ a z neÏho nebo prÏepravu zÏaÂkuÊ do

sÏkol a z nich, jsou nazyÂvaÂny v dalsÏõÂm ¹zvlaÂsÏtnõÂ pravi-
delneÂ spojeª;ª.

Upravit zneÏnõÂ põÂsmene l) naÂsledovneÏ :

¹l) ¹tyÂdnemª se rozumõÂ obdobõÂ mezi 0,00 hodin
v pondeÏlõÂ a 24,00 hodinami v nedeÏli;ª.

Upravit zneÏnõÂ põÂsmene m) naÂsledovneÏ :

¹m) ¹odpocÏinkemª se rozumõÂ kazÏdaÂ neprÏerusÏenaÂ doba
nejmeÂneÏ jedneÂ hodiny, beÏhem nõÂzÏ rÏidicÏ muÊ zÏe
volneÏ naklaÂdat se svyÂm cÏasem.ª.

Vypustit põÂsmena n) a o).

CÏ laÂnek 2 - Oblast pouzÏ itõÂ

Upravit zneÏnõÂ cÏlaÂnku 2 odst. 2 põÂsm. b) naÂsledovneÏ :

¹b) pokud se smluvnõÂ strany, o jejichzÏ uÂzemõÂ se jednaÂ,
nedohodnou jinak, tato dohoda se nevztahuje na
mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopravu provaÂdeÏnou

1. vozidly urcÏenyÂmi pro prÏepravu naÂkladu, je-
jichzÏ prÏõÂpustnaÂ maximaÂlnõÂ celkovaÂ hmotnost
vcÏetneÏ celkoveÂ hmotnosti prÏõÂveÏsu nebo naÂveÏsu
neprÏekracÏuje 3,5 tuny;

2. vozidly pro prÏepravu cestujõÂcõÂch, kteraÂ podle
druhu sveÂ konstrukce a sveÂho vybavenõÂ jsou
urcÏenaÂ pro prÏepravu nejvyÂsÏe devõÂti osob
vcÏetneÏ rÏidicÏe;
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3. vozidly pouzÏõÂvanyÂmi pro prÏepravu cestujõÂcõÂch
na pravidelnyÂch linkaÂch, kde deÂlka trateÏ teÂto
linky neprÏesahuje 50 km;

4. vozidly, jejichzÏ nejvysÏsÏõÂ dovolenaÂ rychlost ne-
prÏesahuje 30 km/h;

5. vozidly pouzÏõÂvanyÂmi nebo rÏõÂzenyÂmi ozbroje-
nyÂmi silami, civilnõÂ obranou, pozÏaÂrnõÂmi sbory
a policiõÂ;

6. vozidly pouzÏõÂvanyÂmi pro zvlaÂsÏtnõÂ uÂcÏely, tj.
uÂdrzÏbu a opravy kanalizacõÂ, vody, plynu a elek-
trÏiny, uÂdrzÏbu a kontrolu silnic, odvoz a likvi-
daci odpadkuÊ , telegrafnõÂ a telefonnõÂ sluzÏby, prÏe-
pravu posÏtovnõÂch balõÂkuÊ , rozhlasoveÂ a televiznõÂ
vysõÂlaÂnõÂ a detekce rozhlasovyÂch a televiznõÂch
vysõÂlacÏuÊ a prÏijõÂmacÏuÊ ;

7. vozidly pouzÏõÂvanyÂmi za mimorÏaÂdnyÂch okol-
nostõÂ nebo prÏi zaÂchrannyÂch akcõÂch;

8. specializovanyÂmi vozidly pouzÏõÂvanyÂmi pro leÂ-
karÏskeÂ uÂcÏely;

9. vozidly prÏepravujõÂcõÂmi cirkus a lunapark;

10. speciaÂlnõÂmi havarijnõÂmi vozidly;

11. vozidly pouzÏõÂvanyÂmi prÏi silnicÏnõÂch jõÂzdnõÂch
zkousÏkaÂch pro uÂcÏely vyÂvoje, opravy nebo
uÂdrzÏby a novyÂmi nebo prÏestaveÏnyÂmi vozid-
ly, kteraÂ jesÏteÏ nebyla uvedena do provozu;

12. vozidly pouzÏõÂvanyÂmi pro nekomercÏnõÂ prÏe-
pravu naÂkladuÊ pro osobnõÂ uzÏitõÂ;

13. vozidly pouzÏõÂvanyÂmi pro svoz mleÂka z farem
a zpeÏtnou prÏepravu kontejneruÊ na mleÂko nebo
mleÂcÏnyÂch vyÂrobkuÊ urcÏenyÂch pro krmenõÂ do-
bytka na farmy.ª.

V cÏlaÂnku 2 odst. 2 vypustit põÂsmena c) a d).

CÏ laÂnek 3 - UplatneÏnõÂ neÏkteryÂch ustanovenõÂ Dohody
na silnicÏnõÂ prÏepravy konaneÂ vozidly evidovanyÂmi ve
staÂtech, ktereÂ nejsou smluvnõÂmi stranami

ZmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 3

PouzÏõÂvaÂnõÂ neÏkteryÂch ustanovenõÂ Dohody v silnicÏnõÂ
dopraveÏ provaÂdeÏneÂ vozidly registrovanyÂmi

ve staÂtech, ktereÂ nejsou smluvnõÂmi stranami

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana musõÂ pouzÏõÂt na sveÂm
uÂzemõÂ u mezinaÂrodnõÂch silnicÏnõÂch prÏeprav, provaÂdeÏ-
nyÂch jakyÂmkoli vozidlem registrovanyÂm na uÂzemõÂ
staÂtu, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou teÂto dohody, ustano-
venõÂ nejmeÂneÏ tak naÂrocÏnaÂ, jako jsou ta, kteraÂ jsou
urcÏena cÏlaÂnky 5, 6, 7, 8, 9 a 10 teÂto dohody.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana smõÂ povolit v prÏõÂpadeÏ
vozidla registrovaneÂho ve staÂteÏ, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ
stranou teÂto dohody, pouzÏõÂvat namõÂsto kontrolnõÂho

prÏõÂstroje podle specifikace v prÏõÂloze teÂto dohody pou-
ze dennõÂ zaÂznamoveÂ listy vyhotoveneÂ stejnou formou
a se stejnyÂm obsahem, jakeÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze
k teÂto dohodeÏ.

CÏ laÂnek 4 - VsÏeobecneÂ zaÂsady

ZmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 4

VsÏeobecneÂ zaÂsady

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana smõÂ pouzÏõÂvat vysÏsÏõÂ mini-
maÂlnõÂ hodnoty nebo nizÏsÏõÂ maximaÂlnõÂ hodnoty oproti
teÏm, ktereÂ jsou uvaÂdeÏny v cÏlaÂncõÂch 5 azÏ 8 vcÏetneÏ. Usta-
novenõÂ teÂto dohody zuÊ staÂvajõÂ vsÏak platnaÂ v mezinaÂrodnõÂ
silnicÏnõÂ dopraveÏ pro rÏidicÏe vozidel registrovanyÂch
v jineÂm staÂteÏ, kteryÂ je nebo nenõÂ smluvnõÂ stranou.ª.

CÏ laÂnek 5 - PodmõÂnky, jimzÏ musõÂ vyhovovat rÏidicÏi

ZmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 5

OsaÂdky

1. MinimaÂlnõÂ veÏk rÏidicÏuÊ mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ naÂ-
kladnõÂ dopravy musõÂ byÂt:

a) 18 let pro vozidla, jejichzÏ prÏõÂpustnaÂ maximaÂlnõÂ
celkovaÂ hmotnost vcÏetneÏ prÏõÂveÏsu a naÂveÏsu neprÏe-
sahuje 7,5 t;

b) u ostatnõÂch vozidel 21 let nebo 18 let za podmõÂnky,
zÏe rÏidicÏ je drzÏitelem osveÏdcÏenõÂ o odbornyÂch
schopnostech uznanyÂch jednou ze smluvnõÂch
stran, ktereÂ potvrzuje ukoncÏenõÂ vyÂcviku pro rÏi-
dicÏe vozidel silnicÏnõÂ naÂkladnõÂ dopravy. SmluvnõÂ
strany se musõÂ trvale informovat o minimaÂlnõÂ, staÂ-
tem prÏedepsaneÂ uÂrovni vyÂcviku pozÏadovaneÂ v je-
jich zemõÂch a o ostatnõÂch prÏõÂslusÏnyÂch podmõÂnkaÂch
tyÂkajõÂcõÂch se rÏidicÏuÊ mezinaÂrodnõÂ naÂkladnõÂ dopravy
podle ustanovenõÂ teÂto dohody.

2. RÏ idicÏi autobusuÊ musõÂ mõÂt veÏk nejmeÂneÏ 21 rokuÊ .

RÏ idicÏi autobusuÊ na tratõÂch prÏesahujõÂcõÂch deÂlku
50 km od mõÂsta obvykleÂho odstavenõÂ vozidel musõÂ od-
povõÂdat rovneÏzÏ jedneÂ z naÂsledujõÂcõÂch podmõÂnek, zÏe:

a) vykonaÂvali po dobu nejmeÂneÏ jednoho roku cÏin-
nost rÏidicÏe naÂkladnõÂ dopravy na vozidlech, jejichzÏ
prÏõÂpustnaÂ maximaÂlnõÂ celkovaÂ hmotnost je vysÏsÏõÂ
nezÏ 3,5 tuny;

b) vykonaÂvali po dobu nejmeÂneÏ jednoho roku cÏin-
nost rÏidicÏe autobusu na tratõÂch neprÏesahujõÂcõÂch
deÂlku 50 km od mõÂsta obvykleÂho odstavenõÂ vozid-
la nebo pro jineÂ druhy prÏepravy cestujõÂcõÂch, ktereÂ
nejsou prÏedmeÏtem teÂto dohody, pokud prÏõÂslusÏnyÂ
orgaÂn shledaÂ, zÏe tõÂmto zpuÊ sobem zõÂskali potrÏebneÂ
zkusÏenosti;

c) jsou drzÏiteli osveÏdcÏenõÂ o odbornyÂch schopnostech,
potvrzujõÂcõÂm uÂspeÏsÏneÂ absolvovaÂnõÂ odborneÂho
kurzu pro rÏidicÏe autobusuÊ , ktereÂ je uznaÂvaÂno jed-
nou ze smluvnõÂch stran.ª.
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CÏ laÂnek 6 - DennõÂ odpocÏinek

ZmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 6

Doba rÏõÂzenõÂ

1. CelkovaÂ doba rÏõÂzenõÂ mezi dveÏma odpocÏinky
dennõÂmi nebo jednõÂm odpocÏinkem dennõÂm a jednõÂm
odpocÏinkem tyÂdennõÂm, v dalsÏõÂm nazyÂvanaÂ ¹dennõÂ
doba rÏõÂzenõÂª, nesmõÂ prÏesaÂhnout 9 hodin. DvakraÂt za
tyÂden muÊ zÏe byÂt prodlouzÏena na 10 hodin.

Po nejvyÂsÏe sÏesti dennõÂch dobaÂch rÏõÂzenõÂ musõÂ mõÂt
rÏidicÏ tyÂdennõÂ odpocÏinek, jak je stanoven v cÏlaÂnku 8
odst. 3.

TyÂdennõÂ doba odpocÏinku smõÂ byÂt prÏesunuta na
konec sÏesteÂho dne, jestlizÏe celkovaÂ doba rÏõÂzenõÂ po
dobu sÏesti dnuÊ neprÏesahuje maximum odpovõÂdajõÂcõÂ
sÏesti dennõÂm dobaÂm rÏõÂzenõÂ.

V prÏõÂpadeÏ mezinaÂrodnõÂ osobnõÂ dopravy neprobõÂ-
hajõÂcõÂ na pravidelnyÂch linkaÂch slova ¹sÏestiª a ¹sÏesteÂhoª
uvaÂdeÏnaÂ v prÏedchozõÂm druheÂm a trÏetõÂm odstavci musõÂ
byÂt nahrazena slovy ¹dvanaÂctiª a ¹dvanaÂcteÂhoª.

2. CelkovaÂ doba rÏõÂzenõÂ nesmõÂ prÏekrocÏit devadesaÂt
hodin v obdobõÂ dvou po sobeÏ naÂsledujõÂcõÂch tyÂdnuÊ .ª.

CÏ laÂnek 6-bis - PrÏerusÏenõÂ doby dennõÂho odpocÏinku
prÏi kombinovanyÂch prÏepravaÂch

Vypustit cÏlaÂnek.

CÏ laÂnek 7 - DennõÂ doba rÏõÂzenõÂ, maximaÂlnõÂ tyÂdennõÂ
a cÏtrnaÂctidennõÂ doba rÏõÂzenõÂ

ZmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 7

PrÏerusÏenõÂ

1. Po cÏtyrÏech a puÊ l hodinaÂch rÏõÂzenõÂ musõÂ mõÂt rÏidicÏ
prÏestaÂvku nejmeÂneÏ cÏtyrÏicetpeÏt minut, pokud neza-
pocÏne dobu odpocÏinku.

2. Tato prÏestaÂvka smõÂ byÂt nahrazÏena nejmeÂneÏ pat-
naÂctiminutovyÂmi prÏestaÂvkami, zarÏazenyÂmi do doby
rÏõÂzenõÂ nebo okamzÏiteÏ po teÂto dobeÏ tak, aby se vyho-
veÏlo ustanovenõÂ odstavce 1.

3. BeÏhem teÏchto prÏestaÂvek nesmõÂ rÏidicÏ vykonaÂvat
zÏaÂdnou jinou cÏinnost. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku doba
cÏekaÂnõÂ a doba neveÏnovanaÂ rÏõÂzenõÂ straÂvenaÂ ve vozidle
prÏi jõÂzdeÏ na trajektu nebo ve vlaku se nepovazÏuje za
¹jinou cÏinnostª.

4. PrÏestaÂvky podle tohoto cÏlaÂnku nesmõÂ byÂt pova-
zÏovaÂny za dennõÂ odpocÏinek.ª.

CÏ laÂnek 8 - MaximaÂlnõÂ neprÏetrzÏ itaÂ doba rÏõÂzenõÂ

ZmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 8

Doba odpocÏinku

1. V pruÊ beÏhu kazÏdyÂch dvaceticÏtyrÏ hodin musõÂ mõÂt
rÏidicÏ odpocÏinek nejmeÂneÏ jedenaÂct za sebou naÂsledujõÂ-
cõÂch hodin, kteryÂ smõÂ byÂt zkraÂcen na nejmeÂneÏ deveÏt za
sebou naÂsledujõÂcõÂch hodin nejvyÂsÏe trÏikraÂt tyÂdneÏ za
podmõÂnky, zÏe bude naÂhradou poskytnuta odpovõÂdajõÂcõÂ
doba odpocÏinku prÏed koncem naÂsledujõÂcõÂho tyÂdne.

Ve dnech, ve kteryÂch odpocÏinek nenõÂ zkraÂcen po-
dle prveÂho odstavce, smõÂ byÂt cÏerpaÂn ve dvou nebo
trÏech oddeÏlenyÂch cÏaÂstech beÏhem dvaceticÏtyrÏ hodin,
prÏicÏemzÏ jedna z teÏchto cÏaÂstõÂ musõÂ trvat nejmeÂneÏ osm
za sebou naÂsledujõÂcõÂch hodin. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ se
minimaÂlnõÂ trvaÂnõÂ doby odpocÏinku musõÂ prodlouzÏit na
dvanaÂct hodin.

2. Jsou-li ve vozidle nejmeÂneÏ dva rÏidicÏi, musõÂ mõÂt
kazÏdyÂ z nich dennõÂ odpocÏinek nejmeÂneÏ osm za sebou
naÂsledujõÂcõÂch hodin v pruÊ beÏhu kazÏdyÂch trÏiceti hodin.

3. V kazÏdeÂm tyÂdnu musõÂ byÂt cÏerpaÂna jedna z dob
odpocÏinku uvaÂdeÏnyÂch v odstavcõÂch 1 a 2 jako tyÂdennõÂ
odpocÏinek v celkoveÂm trvaÂnõÂ cÏtyrÏicetpeÏt hodin po sobeÏ
naÂsledujõÂcõÂch. Tato doba odpocÏinku smõÂ byÂt zkraÂcena
na minimum trÏicetisÏesti hodin po sobeÏ naÂsledujõÂcõÂch,
je-li vybõÂraÂna v obvykleÂm mõÂsteÏ odstavenõÂ vozidla
nebo v mõÂsteÏ pobytu rÏidicÏe, nebo na minimum dvace-
ticÏtyrÏ po sobeÏ naÂsledujõÂcõÂch hodin, je-li vybõÂraÂna mimo
tato mõÂsta. KazÏdeÂ zkraÂcenõÂ musõÂ byÂt vyrovnaÂno odpo-
võÂdajõÂcõÂ dobou odpocÏinku vybranou vcelku prÏed kon-
cem trÏetõÂho tyÂdne naÂsledujõÂcõÂho po dotycÏneÂm tyÂdnu.

4. TyÂdennõÂ doba odpocÏinku, kteraÂ zacÏõÂnaÂ v jednom
tyÂdnu a pokracÏuje do tyÂdne naÂsledujõÂcõÂho, smõÂ byÂt
prÏipojena k jednomu nebo ke druheÂmu z teÏchto tyÂdnuÊ .

5. V prÏõÂpadeÏ osobnõÂ dopravy, na kterou se vztahuje
cÏtvrtyÂ pododstavec odstavce 1 cÏlaÂnku 6, se smõÂ cÏerpat
doba tyÂdennõÂho odpocÏinku v tyÂdnu naÂsledujõÂcõÂm po
tom, v neÏmzÏ maÂ byÂt odpocÏinek cÏerpaÂn, a prÏipojit
k tyÂdennõÂmu odpocÏinku tohoto druheÂho tyÂdne.

6. JakaÂkoli doba odpocÏinku vybranaÂ naÂhradou za
zkraÂcenõÂ dob odpocÏinkuÊ dennõÂch a nebo tyÂdennõÂch
musõÂ byÂt prÏipojena k jineÂmu odpocÏinku trvajõÂcõÂmu
nejmeÂneÏ osm hodin a musõÂ byÂt zajisÏteÏna na zÏaÂdost
rÏidicÏe na parkovisÏti nebo v mõÂsteÏ pobytu rÏidicÏe.

7. RÏ idicÏ smõÂ traÂvit dennõÂ odpocÏinek v zaparkova-
neÂm vozidle, je-li vybaveno lehaÂtkem.

8. NehledeÏ na ustanovenõÂ odstavce 1, pokud rÏidicÏ
naÂkladnõÂ nebo osobnõÂ dopravy doprovaÂzõÂ vozidlo prÏe-
pravovaneÂ na trajektu nebo po zÏeleznici, smõÂ byÂt dennõÂ
odpocÏinek pouze jedenkraÂt prÏerusÏen, jsou-li splneÏny
naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnky:

± pro cÏaÂst dennõÂho odpocÏinku na zemi musõÂ byÂt mozÏ-
nost straÂvit ji prÏed nebo po cÏaÂsti dennõÂho odpocÏinku
straÂveneÂho na palubeÏ trajektu nebo ve vlaku,
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± doba mezi dveÏma cÏaÂstmi dennõÂho odpocÏinku musõÂ
byÂt co nejkratsÏõÂ a nemuÊ zÏe v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ prÏesa-
hovat jednu hodinu prÏed nalodeÏnõÂm nebo po vylo-
deÏnõÂ, prÏicÏemzÏ celnõÂ formality se zapocÏõÂtaÂvajõÂ do doby
nalodeÏnõÂ a vylodeÏnõÂ,

± beÏhem obou cÏaÂstõÂ dennõÂho odpocÏinku musõÂ mõÂt rÏidicÏ
k dispozici luÊ zÏko nebo lehaÂtko.

Takto prÏerusÏenyÂ odpocÏinek se prodluzÏuje o dveÏ ho-
diny.ª.

CÏ laÂnek 9 - TyÂdennõÂ odpocÏinek

Vypustit cÏlaÂnek.

CÏ laÂnek 10 - SlozÏenõÂ osaÂdky

Vypustit cÏlaÂnek.

CÏ laÂnek 11 - VyÂjimecÏneÂ prÏõÂpady

PrÏecÏõÂslovat a zmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 9

Odchylky

RÏ idicÏ se smõÂ odchyÂlit od ustanovenõÂ teÂto dohody
v nezbytneÂ mõÂrÏe nutneÂ pro dojetõÂ do vhodneÂho mõÂsta
zastaÂvky tak, aby zajistil bezpecÏnost osob, vozidla
nebo jeho naÂkladu, pokud neohrozõÂ bezpecÏnost silnicÏ-
nõÂho provozu. RÏ idicÏ musõÂ uveÂst druh a duÊ vod od-
chylky na zaÂznamoveÂm listu kontrolnõÂho prÏõÂstroje
nebo ve sveÂm dennõÂm zaÂznamu.ª.

CÏ laÂnek 12 - OsobnõÂ kontrolnõÂ knõÂzÏka

Vypustit cÏlaÂnek.

CÏ laÂnek 12-bis - KontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂ

PrÏecÏõÂslovat a zmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 10

KontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂ

1. SmluvnõÂ strany musõÂ prÏedepsat zabudovaÂnõÂ
a pouzÏõÂvaÂnõÂ kontrolnõÂho zarÏõÂzenõÂ ve vozidlech registro-
vanyÂch na jejich uÂzemõÂ podle naÂsledujõÂcõÂch pozÏadavkuÊ :

a) KontrolnõÂ prÏõÂstroj musõÂ odpovõÂdat z hlediska kon-
strukce, instalace, pouzÏitõÂ a zkousÏek pozÏadavkuÊ m
teÂto dohody vcÏetneÏ jejõÂ prÏõÂlohy, kteraÂ tvorÏõÂ nedõÂl-
nou soucÏaÂst teÂto dohody. KontrolnõÂ prÏõÂstroj, kteryÂ
konstrukcõÂ, instalacõÂ, uzÏitõÂm a zkousÏkami vyhovu-
je opatrÏenõÂ Rady EHS cÏ. 33821.85 z 20. 12. 1985, se
povazÏuje za vyhovujõÂcõÂ i z hlediska podmõÂnek
tohoto cÏlaÂnku.

b) Pokud nenõÂ mozÏno pouzÏõÂt normaÂlnõÂm a vhodnyÂm
zpuÊ sobem kontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂ instalovaneÂ na vo-
zidle, kazÏdyÂ ze cÏlenuÊ osaÂdky musõÂ zaznamenaÂvat
rucÏneÏ pomocõÂ vhodnyÂch grafickyÂch symboluÊ
uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se cÏasuÊ jeho cÏinnostõÂ a odpocÏinku
na sveÂm zaÂznamoveÂm listu.

c) Pokud pro vzdaÂlenõÂ se od vozidla cÏlenoveÂ osaÂdky
nemohli pouzÏõÂt kontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂ, musõÂ rucÏneÏ za-
znamenat pomocõÂ vhodnyÂch grafickyÂch symboluÊ
na sveÂ zaÂznamoveÂ listy cÏasoveÂ uÂseky svyÂch cÏin-
nostõÂ beÏhem doby, kdy byli od vozidla vzdaÂleni.

d) CÏ lenoveÂ osaÂdky musõÂ mõÂt vzÏdy k dispozici
a k prÏedlozÏenõÂ ke kontrole zaÂznamoveÂ listy beÏzÏ-
neÂho tyÂdne a poslednõÂho dne tyÂdne prÏedchaÂzejõÂ-
cõÂho, beÏhem neÏhozÏ rÏõÂdili.

e) CÏ lenoveÂ osaÂdky musõÂ zajistit, aby kontrolnõÂ zarÏõÂ-
zenõÂ bylo zapojeno a pouzÏõÂvaÂno spraÂvneÏ a aby
v prÏõÂpadeÏ zaÂvady bylo co nejdrÏõÂve opraveno.

2. ZameÏstnavatel musõÂ vydat rÏidicÏuÊ m dostatecÏnyÂ
pocÏet zaÂznamovyÂch listuÊ s ohledem na individuaÂlnõÂ
charakter teÏchto listuÊ , na dobu trvaÂnõÂ prÏepravy a na
nutnost nahradit listy pokazÏeneÂ nebo odebraneÂ pracov-
nõÂkem poveÏrÏenyÂm kontrolou. ZameÏstnavatel smõÂ vydat
rÏidicÏuÊ m jen listy schvaÂleneÂho vzoru, vhodneÂ pro po-
uzÏitõÂ v zarÏõÂzenõÂ zabudovaneÂm ve vozidle.

3. Podniky musõÂ uchovaÂvat zaÂznamoveÂ listy vy-
plneÏneÂ podle ustanovenõÂ põÂsmen b), c) a d) odstavce 1
tohoto cÏlaÂnku po dobu nejmeÂneÏ dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ od
data poslednõÂho zaÂpisu a prÏedlozÏit je na vyzÏaÂdaÂnõÂ kon-
trolnõÂm orgaÂnuÊ m.ª.

CÏ laÂnek 13 - Kontrola provaÂdeÏnaÂ podnikem

PrÏecÏõÂslovat tento cÏlaÂnek na cÏlaÂnek 11 a vlozÏit novyÂ
odstavec 3:

¹3. Je zakaÂzaÂno odmeÏnÏ ovat i preÂmiovyÂm zvyÂhod-
neÏnõÂm nebo zlepsÏenõÂm platu rÏidicÏe za ujetou vzdaÂle-
nost a nebo za objem prÏepraveneÂho naÂkladu, pokud by
tyto odmeÏny mohly vyvolat principy ohrozÏenõÂ bezpecÏ-
nosti silnicÏnõÂho provozu.ª.

CÏ laÂnek 14 - OpatrÏenõÂ zajisÏt'ujõÂcõÂ provaÂdeÏnõÂ Dohody

PrÏecÏõÂslovat a zmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 12

OpatrÏenõÂ zajisÏt'ujõÂcõÂ provaÂdeÏnõÂ Dohody

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana ucÏinõÂ vsÏechna vhodnaÂ
opatrÏenõÂ, aby bylo zajisÏteÏno dodrzÏovaÂnõÂ ustanovenõÂ
teÂto dohody, zejmeÂna kontrolami v silnicÏnõÂm provozu
a v podnicõÂch. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se
budou vzaÂjemneÏ informovat o vsÏeobecnyÂch opatrÏe-
nõÂch prÏijatyÂch k tomuto uÂcÏelu.

2. SmluvnõÂ strany si musõÂ poskytnout vzaÂjemnou
pomoc prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto dohody a kontrole jejõÂho
dodrzÏovaÂnõÂ.

3. V raÂmci teÂto vzaÂjemneÂ pomoci prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
smluvnõÂch stran si budou pravidelneÏ vzaÂjemneÏ zasõÂlat
vsÏechny informace tyÂkajõÂcõÂ se:

± porusÏovaÂnõÂ teÂto dohody rÏidicÏi vozidel registrova-
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nyÂch v jinyÂch staÂtech a vsÏech pokut za takovaÂ poru-
sÏenõÂ,

± pokut ulozÏenyÂch smluvnõÂ stranou rÏidicÏuÊ m vozidel
registrovanyÂch ve sveÂ zemi za takovaÂ porusÏenõÂ spaÂ-
chanaÂ na uÂzemõÂ druhyÂch smluvnõÂch stran.

V prÏõÂpadeÏ vaÂzÏnyÂch porusÏenõÂ takovaÂ informace musõÂ
obsahovat i ulozÏeneÂ postihy.

4. Pokud vyÂsledky silnicÏnõÂ kontroly rÏidicÏe vozidla
registrovaneÂho na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany jsou
duÊ vodem se domnõÂvat, zÏe byla porusÏena ustanovenõÂ
Dohody, kteraÂ nenõÂ mozÏno prÏi kontrole odhalit vzhle-
dem k nedostatku chybeÏjõÂcõÂch potrÏebnyÂch uÂdajuÊ , prÏõÂ-
slusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran si poskytnou vzaÂjemneÏ
pomoc pro vyjasneÏnõÂ tohoto prÏõÂpadu. Pokud za tõÂmto
uÂcÏelem prÏõÂslusÏnaÂ smluvnõÂ strana provede kontrolu pod-
niku, musõÂ vyÂsledky teÂto kontroly sdeÏlit druheÂ dotcÏeneÂ
smluvnõÂ straneÏ.ª.

CÏ laÂnek 15 - PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

PrÏecÏõÂslovat a zmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 13

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

UstanovenõÂ noveÂho cÏlaÂnku 10 ¹KontrolnõÂ zarÏõÂ-
zenõÂª nejsou zaÂvaznaÂ pro smluvnõÂ strany Dohody do
24. dubna 1995. Do tohoto data daÂle platõÂ ustanovenõÂ
puÊ vodnõÂho cÏlaÂnku 12 ¹OsobnõÂ kontrolnõÂ knõÂzÏkaª
a cÏlaÂnku 12-bis ¹KontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂª.ª.

PrÏecÏõÂslovat cÏlaÂnky 16 azÏ 18 zaÂveÏrecÏnyÂch ustanovenõÂ
na cÏlaÂnky 14 azÏ 16.

CÏ laÂnek 19

PrÏecÏõÂslovat cÏlaÂnek na cÏlaÂnek 17 a zmeÏnit v odstavci 2
odvolaÂvku ¹muÊ zÏe podle cÏlaÂnku 17ª na ¹muÊ zÏe podle
cÏlaÂnku 15ª.

CÏ laÂnek 20

PrÏecÏõÂslovat cÏlaÂnek na cÏlaÂnek 18.

CÏ laÂnek 21

PrÏecÏõÂslovat cÏlaÂnek na cÏlaÂnek 19 a zmeÏnit prvnõÂ veÏtu
odstavce 1:

¹1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu, ratifikaci nebo
prÏõÂstupu k teÂto dohodeÏ prohlaÂsit, zÏe se necõÂtõÂ vaÂzaÂn
odstavci 2 a 3 cÏlaÂnku 18 teÂto dohody.ª.

CÏ laÂnek 22

PrÏecÏõÂslovat cÏlaÂnek na cÏlaÂnek 20 a zmeÏnit odstavec 3:

¹3. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk musõÂ prÏizvat na kazÏdou
konferenci svolanou podle tohoto cÏlaÂnku vsÏechny
staÂty uvedeneÂ v odstavci 1 cÏlaÂnku 14 teÂto dohody.ª.

CÏ laÂnek 23

PrÏecÏõÂslovat tento cÏlaÂnek na cÏlaÂnek 21 a upravit poslednõÂ
cÏaÂst odstavce 1 naÂsledovneÏ :

¹1. ..... uvedeneÂ v odstavci 1 cÏlaÂnku 14 teÂto do-
hody.ª.

VlozÏit novyÂ cÏlaÂnek 22:

¹CÏ laÂ nek 22

1. Dodatky 1 a 2 k prÏõÂloze teÂto dohody smeÏjõÂ byÂt
zmeÏneÏny postupem stanovenyÂm v tomto cÏlaÂnku.

2. Na zÏaÂdost smluvnõÂ strany musõÂ byÂt kazÏdyÂ naÂvrh
zmeÏny dodatkuÊ 1 a 2 k prÏõÂloze teÂto dohody projednaÂn
PracovnõÂ skupinou pro silnicÏnõÂ dopravu prÏi EvropskeÂ
hospodaÂrÏskeÂ komisi.

3. Bude-li prÏijat veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch
cÏlenuÊ a jestlizÏe tato veÏtsÏina prÏedstavuje veÏtsÏinu smluv-
nõÂch stran prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch, musõÂ byÂt tato
zmeÏna oznaÂmena generaÂlnõÂm tajemnõÂkem prÏõÂslusÏnyÂm
orgaÂnuÊ m vsÏech smluvnõÂch stran k prÏijetõÂ.

4. ZmeÏna musõÂ byÂt prÏijata, pokud beÏhem sÏesti
meÏsõÂcuÊ naÂsledujõÂcõÂch po datu tohoto sdeÏlenõÂ oznaÂmõÂ
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi sveÂ naÂmitky vuÊ cÏi zmeÏneÏ
meÂneÏ nezÏ jedna trÏetina prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ smluvnõÂch
stran.

5. KazÏdaÂ prÏijataÂ zmeÏna musõÂ byÂt oznaÂmena gene-
raÂlnõÂm tajemnõÂkem vsÏem smluvnõÂm stranaÂm a vstoupõÂ
v platnost trÏi meÏsõÂce po datu tohoto oznaÂmenõÂ.ª.

CÏ laÂnek 24

PrÏecÏõÂslovat a zmeÏnit cÏlaÂnek:

¹CÏ laÂ nek 23

KromeÏ oznaÂmenõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂncõÂch 20 a 21
teÂto dohody musõÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk SpojenyÂch naÂ-
roduÊ oznaÂmit staÂtuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1 cÏlaÂnku
14 teÂto dohody

a) ratifikace a prÏistoupenõÂ podle cÏlaÂnku 14 teÂto do-
hody,

b) data, k nimzÏ tato dohoda vstoupõÂ v platnost podle
cÏlaÂnku 14 teÂto dohody,

c) odstoupenõÂ podle cÏlaÂnku 15 teÂto dohody,

d) ukoncÏenõÂ teÂto dohody podle cÏlaÂnku 16 teÂto do-
hody,

e) oznaÂmenõÂ obdrzÏenaÂ podle cÏlaÂnku 17 teÂto dohody,

f) prohlaÂsÏenõÂ a oznaÂmenõÂ obdrzÏenaÂ podle cÏlaÂnku 19
teÂto dohody,

g) vstup v platnost kazÏdeÂ zmeÏny podle cÏlaÂnku 21 teÂto
dohody.ª.

CÏ laÂnek 25

PrÏecÏõÂslovat tento cÏlaÂnek na cÏlaÂnek 24.
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CÏ laÂnek 26

PrÏecÏõÂslovat tento cÏlaÂnek na cÏlaÂnek 25 a zmeÏnit poslednõÂ
cÏaÂst textu prvnõÂho odstavce naÂsledovneÏ :

¹..... uvedenyÂch v odstavci 1 cÏlaÂnku 14 teÂto do-
hody.ª.

PrÏõÂloha - OsobnõÂ kontrolnõÂ knõÂzÏka

Nahradit tuto prÏõÂlohu naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹PRÏ IÂLOHA ± KONTROLNIÂ ZARÏ IÂZENIÂ

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

I. SCHVAÂ LENIÂ TYPU

CÏ laÂ nek 1

KazÏdaÂ zÏaÂdost o schvaÂlenõÂ typu kontrolnõÂho zarÏõÂ-
zenõÂ nebo vzoru zaÂznamoveÂho listu dolozÏenaÂ vhodnou
dokumentacõÂ musõÂ byÂt prÏedlozÏena vyÂrobcem nebo jeho
zmocneÏncem neÏktereÂ smluvnõÂ straneÏ. ZÏ aÂdost pro kazÏdyÂ
typ kontrolnõÂho zarÏõÂzenõÂ nebo vzoru zaÂznamoveÂho
listu smõÂ byÂt prÏedlozÏena jen jedneÂ smluvnõÂ straneÏ.

CÏ laÂ nek 2

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana rucÏõÂ za schvaÂlenõÂ kazÏdeÂho
kontrolnõÂho zarÏõÂzenõÂ a kazÏdeÂho vzoru zaÂznamoveÂho
listu, zÏe odpovõÂdajõÂ pozÏadavkuÊ m dodatku 1 teÂto prÏõÂ-
lohy a zÏe je schopna kontrolovat vyraÂbeÏneÂ typy, aby
byly v souladu se schvaÂlenyÂm prototypem. UÂ pravy
nebo doplnÏ ky ke schvaÂleneÂmu provedenõÂ musõÂ byÂt do-
datecÏneÏ schvaÂleny tou smluvnõÂ stranou, kteraÂ schvaÂlila
puÊ vodnõÂ typ.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany musõÂ vydat zÏadateli schvalovacõÂ
znacÏku v provedenõÂ stanoveneÂm v dodatku 2 ke kazÏ-
deÂmu typu kontrolnõÂho zarÏõÂzenõÂ nebo vzoru zaÂznamo-
veÂho listu, ktereÂ schvalujõÂ podle cÏlaÂnku 2.

CÏ laÂ nek 4

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂ strany, jimzÏ byla prÏed-
lozÏena zÏaÂdost o schvaÂlenõÂ, musõÂ zaslat orgaÂnuÊ m ostat-
nõÂch smluvnõÂch stran beÏhem jednoho meÏsõÂce kopii
osveÏdcÏenõÂ o schvaÂlenõÂ doplneÏnou kopiõÂ nutneÂ doku-
mentace nebo jim prÏõÂpadneÏ sdeÏlõÂ odmõÂtnutõÂ schvaÂlenõÂ
kazÏdeÂho typu kontrolnõÂho zarÏõÂzenõÂ nebo vzoru zaÂzna-
moveÂho listu. V prÏõÂpadeÏ odmõÂtnutõÂ musõÂ sdeÏlit duÊ vody
takoveÂho rozhodnutõÂ.

CÏ laÂ nek 5

1. Pokud smluvnõÂ strana, kteraÂ zajistila schvaÂlenõÂ
typu podle cÏlaÂnku 2 zjistõÂ, zÏe kontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂ nebo
zaÂznamoveÂ listy nesoucõÂ znacÏku homologace, kterou
tato smluvnõÂ strana prÏideÏlila neodpovõÂdajõÂ prototypu,
kteryÂ schvaÂlila, musõÂ ucÏinit nutnaÂ opatrÏenõÂ k tomu, aby

byla zajisÏteÏna shodnost vyraÂbeÏnyÂch vzoruÊ se schvaÂle-
nyÂm prototypem. V prÏõÂpadeÏ nutnosti smõÂ odebrat
osveÏdcÏenõÂ o schvaÂlenõÂ typu.

2. SmluvnõÂ strana, kteraÂ schvaÂlila typ, toto schvaÂ-
lenõÂ zrusÏõÂ, jestlizÏe kontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂ nebo zaÂznamovyÂ
list, jezÏ byly prÏedmeÏtem schvaÂlenõÂ, neodpovõÂdajõÂ teÂto
prÏõÂloze nebo jejõÂm dodatkuÊ m, nebo vykazujõÂ-li prÏi
pouzÏõÂvaÂnõÂ zaÂvadu vsÏeobecneÂ povahy a v duÊ sledku
toho nejsou vhodneÂ pro zamyÂsÏlenyÂ uÂcÏel.

3. JestlizÏe smluvnõÂ strana, kteraÂ udeÏlila homolo-
gaci, je informovaÂna jinou smluvnõÂ stranou o existenci
jednoho z prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v odstavcõÂch 1 a 2, musõÂ
rovneÏzÏ ucÏinit po konzultaci s touto stranou kroky,
stanoveneÂ v teÏchto odstavcõÂch kromeÏ odstavce 5.

4. SmluvnõÂ strana, kteraÂ zjistila neÏkteryÂ z prÏõÂpaduÊ
uvedenyÂch v odstavci 2, smõÂ zastavit azÏ do odvolaÂnõÂ
prodej a uvaÂdeÏnõÂ kontrolnõÂch zarÏõÂzenõÂ nebo zaÂznamo-
vyÂch listuÊ do provozu. SmõÂ tak ucÏinit rovneÏzÏ v prÏõÂpa-
dech uvedenyÂch v odstavci 1 u kontrolnõÂch zarÏõÂzenõÂ
nebo zaÂznamovyÂch listuÊ , ktereÂ byly vyjmuty z prv-
nõÂho proveÏrÏenõÂ, jestlizÏe vyÂrobce je neuvede po upozor-
neÏnõÂ do souladu se schvaÂlenyÂm typem nebo s pozÏa-
davky teÂto prÏõÂlohy.

V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch
stran se budou vzaÂjemneÏ informovat do jednoho meÏ-
sõÂce o odebraÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ o schvaÂlenõÂ typu a o jinyÂch
opatrÏenõÂch ucÏineÏnyÂch podle odstavcuÊ 1, 2 a 3 a musõÂ
uveÂst duÊ vody takoveÂho postupu.

5. JestlizÏe smluvnõÂ strana, kteraÂ schvaÂlila typ, po-
põÂraÂ existenci prÏõÂpaduÊ uvaÂdeÏnyÂch v odstavcõÂch 1 a 2,
o nichzÏ byla informovaÂna, musõÂ se dotcÏeneÂ smluvnõÂ
strany snazÏit o urovnaÂnõÂ tohoto rozporu.

CÏ laÂ nek 6

1. ZÏ adatel o schvaÂlenõÂ typu zaÂznamoveÂho listu
musõÂ ve sveÂ zÏaÂdosti uveÂst typ nebo typy kontrolnõÂch
zarÏõÂzenõÂ, na kteryÂch bude tento list pouzÏõÂvaÂn, a musõÂ
dodat k provedenõÂ zkousÏek listu vhodneÂ zarÏõÂzenõÂ tako-
veÂho typu nebo typuÊ .

2. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny kazÏdeÂ smluvnõÂ strany musõÂ na
osveÏdcÏenõÂ o schvaÂlenõÂ vyznacÏit pro vzor zaÂznamoveÂho
listu typ nebo typy kontrolnõÂch zarÏõÂzenõÂ, na nichzÏ list
tohoto vzoru smõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂn.

CÏ laÂ nek 7

ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nesmõÂ odmõÂtnout registraci
nebo zakaÂzat distribuci nebo pouzÏõÂvaÂnõÂ vozidel vyba-
venyÂch kontrolnõÂm zarÏõÂzenõÂm z duÊ voduÊ , ktereÂ se vzta-
hujõÂ k tomuto zarÏõÂzenõÂ, jestlizÏe je prÏõÂstroj opatrÏen
schvalovacõÂ znacÏkou uvedenou v cÏlaÂnku 3 a montaÂzÏ-
nõÂm sÏtõÂtkem uvedenyÂm v cÏlaÂnku 9.

CÏ laÂ nek 8

KazÏdeÂ rozhodnutõÂ o odmõÂtnutõÂ nebo odebraÂnõÂ
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schvaÂlenõÂ homologace typu kontrolnõÂho zarÏõÂzenõÂ nebo
vzoru zaÂznamoveÂho listu ucÏineÏneÂ na zaÂkladeÏ teÂto prÏõÂ-
lohy musõÂ byÂt podrobneÏ zduÊ vodneÏno. RozhodnutõÂ
bude sdeÏleno prÏõÂslusÏneÂ straneÏ zaÂrovenÏ s informacõÂ
o opravnyÂch prostrÏedcõÂch, ktereÂ muÊ zÏe ucÏinit podle
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂ strany, a o lhuÊ taÂch pro tyto
opravneÂ prostrÏedky.

II. MONTAÂ ZÏ A KONTROLA

CÏ laÂ nek 9

1. ZabudovaÂnõÂ a opravy kontrolnõÂch zarÏõÂzenõÂ jsou
opraÂvneÏni provaÂdeÏt pouze pracovnõÂci nebo dõÂlny poveÏ-
rÏeneÂ k tomuto uÂcÏelu prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny smluvnõÂch
stran poteÂ, co vyslechli pokyny prÏõÂslusÏnyÂch vyÂrobcuÊ ,
pokud o neÏ pozÏaÂdali.

2. PoveÏrÏenyÂ pracovnõÂk nebo dõÂlna musõÂ prÏipojit
zvlaÂsÏtnõÂ znacÏku na plombu. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny kazÏdeÂ
smluvnõÂ strany musõÂ veÂst rejstrÏõÂk pouzÏõÂvanyÂch znacÏek.

3. PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran si vzaÂjemneÏ
vymeÏnõÂ seznamy poveÏrÏenyÂch pracovnõÂkuÊ nebo dõÂlen
a zasÏlou si kopii pouzÏõÂvanyÂch znacÏek.

4. Za uÂcÏelem potvrzenõÂ toho, zÏe zabudovaÂnõÂ kon-
trolnõÂho zarÏõÂzenõÂ je v souladu s pozÏadavky teÂto prÏõÂlohy,
bude prÏipevneÏn montaÂzÏnõÂ sÏtõÂtek, jak je uvedeno v Do-
datku cÏ. 1.

III. POUZÏ IÂVAÂ NIÂ ZARÏ IÂZENIÂ

CÏ laÂ nek 10

ZameÏstnavatel a rÏidicÏi odpovõÂdajõÂ za spraÂvneÂ fun-
govaÂnõÂ zarÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

1. RÏ idicÏi nesmõÂ pouzÏõÂvat usÏpineÏneÂ nebo posÏkozeneÂ
zaÂznamoveÂ listy. Listy musõÂ byÂt proto vhodnyÂm zpuÊ -
sobem chraÂneÏny.

V prÏõÂpadeÏ posÏkozenõÂ listu, kteryÂ obsahuje zaÂ-
znamy, musõÂ rÏidicÏi prÏipojit posÏkozenyÂ list k listu re-
zervnõÂmu pouzÏiteÂmu jako jeho naÂhrada.

2. RÏ idicÏi musõÂ pouzÏõÂvat zaÂznamoveÂ listy kazÏdyÂ
den, kdy rÏõÂdõÂ, od okamzÏiku, kdy prÏevezmou vozidlo.
ZaÂznamovyÂ list nesmõÂ byÂt vyjmut prÏed koncem dennõÂ
pracovnõÂ doby, pokud jeho vyjmutõÂ nenõÂ jinak povo-
leno. ZÏ aÂdnyÂ zaÂznamovyÂ list nesmõÂ byÂt pouzÏõÂvaÂn po
dobu delsÏõÂ, nezÏ pro kterou je urcÏen.

KdyzÏ v duÊ sledku sveÂho vzdaÂlenõÂ od vozidla rÏidicÏ
nemuÊ zÏe pouzÏõÂvat zarÏõÂzenõÂ zabudovaneÂ do vozidla, mu-
sõÂ zapsat cÏitelneÏ a bez zasÏpineÏnõÂ listuÊ cÏasoveÂ uÂseky rucÏ-
neÏ, automatickyÂm zaÂznamem nebo jinyÂmi prostrÏedky.

NachaÂzõÂ-li se na vozidle võÂce nezÏ jeden rÏidicÏ, musõÂ
rÏidicÏi meÏnit zaÂznamoveÂ listy tak, aby informace uve-
deneÂ v Dodatku cÏ. 1, oddõÂl II, body 1 azÏ 3 byly za-
znamenaÂny na listu rÏidicÏe, kteryÂ vozidlo skutecÏneÏ rÏõÂdil.

3. ZarÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt zkonstruovaÂno tak, aby do-
volilo osobaÂm poveÏrÏenyÂm kontrolou, po eventuaÂlnõÂm
otevrÏenõÂ prÏõÂstroje, cÏõÂst zaÂznamy tyÂkajõÂcõÂ se devõÂti hodin
prÏedchaÂzejõÂcõÂch hodinu kontroly bez posÏkozenõÂ nebo
usÏpineÏnõÂ listu.

DaÂle musõÂ byÂt zarÏõÂzenõÂ zkonstruovaÂno tak, aby
bylo mozÏno oveÏrÏovat bez otevrÏenõÂ skrÏõÂnÏ ky, zÏe se pro-
vaÂdõÂ zaÂznamy.

4. RÏ idicÏ musõÂ byÂt schopen kdykoliv na zÏaÂdost
poveÏrÏeneÂho kontrolora prÏedlozÏit zaÂznamoveÂ listy
z beÏzÏneÂho tyÂdne a v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ z poslednõÂho
dne prÏedchaÂzejõÂcõÂho tyÂdne, v neÏmzÏ rÏõÂdil.

Dodatek cÏ. 1 k prÏõÂloze - KontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂ

POZÏ ADAVKY NA KONSTRUKCI, ZKOUSÏENIÂ,

MONTAÂ ZÏ A KONTROLU

I. DEFINICE

V tomto dodatku se rozumõÂ:

a) ¹kontrolnõÂm zarÏõÂzenõÂmª prÏõÂstroj urcÏenyÂ k zabu-
dovaÂnõÂ do silnicÏnõÂch vozidel pro automatickou
nebo poloautomatickou indikaci a zaÂznam uÂdajuÊ
o provozu teÏchto vozidel a o neÏkteryÂch pracov-
nõÂch cÏasech jejich rÏidicÏuÊ ,

b) ¹zaÂznamovyÂm listemª list urcÏenyÂ k prÏijõÂmaÂnõÂ
a zaznamenaÂvaÂnõÂ uÂdajuÊ , kteryÂ se vklaÂdaÂ do kon-
trolnõÂho zarÏõÂzenõÂ a na neÏmzÏ jeho zapisovacõÂ zarÏõÂ-
zenõÂ zapisujõÂ pruÊ beÏzÏneÏ informace, ktereÂ majõÂ byÂt
zaznamenaÂny,

c) ¹konstantou kontrolnõÂho prÏõÂstrojeª cÏõÂselnyÂ uÂdaj,
kteryÂ udaÂvaÂ hodnotu vstupnõÂho signaÂlu pro indi-
kaci a zaznamenaÂnõÂ projeteÂ vzdaÂlenosti 1 km. Tato
konstanta musõÂ byÂt vyjaÂdrÏena bud'to v otaÂcÏkaÂch na
kilometr (k = ..ot/km), nebo v impulzech na
kilometr (k = .. imp/km),

d) ¹charakteristickyÂm koeficientem vozidlaª cÏõÂselnaÂ
charakteristika udaÂvajõÂcõÂ hodnotu vyÂstupnõÂho sig-
naÂlu vyslaneÂho soucÏaÂstõÂ vozidla spojenou s kon-
trolnõÂm prÏõÂstrojem (vyÂstupnõÂ hrÏõÂdel prÏevodovky
nebo naÂprava) po ujetõÂ vzdaÂlenosti 1 km vozi-
dlem meÏrÏenou v normaÂlnõÂch zkusÏebnõÂch podmõÂn-
kaÂch (viz kapitola VI odstavec 4 tohoto dodatku).
CharakteristickyÂ koeficient se vyjadrÏuje bud'to
v otaÂcÏkaÂch na kilometr (W = ...ot/km), nebo
v impulzech na kilometr (W = ..imp/km),

e) ¹uÂcÏinnyÂm obvodem pneumatiky na koleª pruÊ meÏr
ze vzdaÂlenostõÂ projetyÂch koly pohaÂneÏjõÂcõÂmi vozid-
lo (hnacõÂ kola), po jejich jednom uÂplneÂm otocÏenõÂ.
MeÏrÏenõÂ teÏchto vzdaÂlenostõÂ musõÂ byÂt provedeno za
normaÂlnõÂch zkusÏebnõÂch podmõÂnek (viz kapitola VI
odstavec 4 tohoto dodatku) a vyjadrÏuje se ve
formeÏ ¹l = ... mmª.
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II. OBECNEÂ VLASTNOSTI A FUNKCE

KONTROLNIÂHO PRÏ IÂSTROJE

PrÏõÂstroj musõÂ zaznamenaÂvat tyto uÂdaje:

1. vzdaÂlenost ujetou vozidlem,

2. rychlost vozidla,

3. dobu rÏõÂzenõÂ,

4. dobu ostatnõÂ praÂce nebo pracovnõÂ pohotovosti,

5. prÏerusÏenõÂ praÂce a dennõÂ doby odpocÏinku,

6. otevrÏenõÂ skrÏõÂnÏ ky obsahujõÂcõÂ zaÂznamovyÂ list,

7. u elektronickyÂch prÏõÂstrojuÊ pracujõÂcõÂch na zaÂ-
kladeÏ signaÂluÊ prÏenaÂsÏenyÂch elektricky snõÂma-
cÏem rychlosti a vzdaÂlenosti kazÏdeÂ prÏerusÏenõÂ
dodaÂvky proudu do prÏõÂstroje delsÏõÂ nezÏ 100 mi-
lisekund (s vyÂjimkou osveÏtlenõÂ), prÏerusÏenõÂ do-
daÂvky proudu do snõÂmacÏe vzdaÂlenosti a rych-
losti a kazÏdeÂ prÏerusÏenõÂ prÏõÂvodu signaÂlu ke snõÂ-
macÏi rychlosti a vzdaÂlenosti.

KontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂ vozidel se dveÏma rÏidicÏi musõÂ
zaznamenaÂvat soubeÏzÏneÏ, ale oddeÏleneÏ na dvou samo-
statnyÂch zaÂznamovyÂch listech uÂdaje o dobaÂch uvede-
nyÂch pod body 3, 4 a 5.

III. KONSTRUKCÏ NIÂ POZÏ ADAVKY

NA KONTROLNIÂ PRÏ IÂSTROJ

A. VSÏ EOBECNEÏ

1. KontrolnõÂ prÏõÂstroj musõÂ obsahovat tyto cÏaÂsti:

a) vizuaÂlnõÂ ukazatele

± ujeteÂ vzdaÂlenosti

± rychlosti (rychlomeÏr)

± cÏasu (hodiny)

b) zaÂznamoveÂ zarÏõÂzenõÂ tvorÏeneÂ

± zapisovacÏem ujeteÂ vzdaÂlenosti

± zapisovacÏem rychlosti

± jednõÂm nebo võÂce zapisovacÏi cÏasu vyhovujõÂcõÂch
podmõÂnkaÂm stanovenyÂm v oddõÂlu III sekci C
odstavci 4

c) zapisovacõÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ na zaÂznamovyÂ list za-
znamenaÂvaÂ oddeÏleneÏ

± kazÏdeÂ otevrÏenõÂ skrÏõÂnÏ ky obsahujõÂcõÂ tento list

± u elektronickyÂch prÏõÂstrojuÊ , ktereÂ jsou defino-
vaÂny v bodu 7 kapitoly II, kazÏdeÂ prÏerusÏenõÂ do-
daÂvky proudu delsÏõÂ nezÏ 100 milisekund (s vyÂ-
jimkou osveÏtlenõÂ) nejpozdeÏji v okamzÏiku obno-
venõÂ dodaÂvky

± u elektronickyÂch prÏõÂstrojuÊ , ktereÂ jsou defino-
vaÂny v bodu 7 kapitoly II, kazÏdeÂ prÏerusÏenõÂ do-
daÂvky proudu delsÏõÂ nezÏ 100 milisekund u snõÂ-
macÏe vzdaÂlenosti a rychlosti a kazÏdeÂ prÏerusÏenõÂ
prÏõÂvodu signaÂlu ke snõÂmacÏi vzdaÂlenosti a rych-
losti.

2. JakeÂkoliv dodatecÏneÂ zarÏõÂzenõÂ kontrolnõÂho prÏõÂ-
stroje, kromeÏ vyjmenovanyÂch vprÏedu, nesmõÂ narusÏo-
vat dobrou funkci povinnyÂch zarÏõÂzenõÂ ani zhorsÏovat
jejich cÏtenõÂ.

PrÏõÂstroj musõÂ byÂt prÏedlozÏen ke schvaÂlenõÂ po vyba-
venõÂ takovyÂmito prÏõÂpadnyÂmi dodatecÏnyÂmi zarÏõÂzenõÂmi.

3. MateriaÂly

a) VsÏechny cÏaÂsti kontrolnõÂho prÏõÂstroje musõÂ byÂt pro-
vedeny z materiaÂluÊ stabilnõÂch s dostatecÏnou me-
chanickou pevnostõÂ a nemeÏnnyÂmi elektrickyÂmi
a magnetickyÂmi vlastnostmi.

b) KazÏdaÂ zmeÏna zaÂkladnõÂ cÏaÂsti prÏõÂstroje nebo povahy
materiaÂluÊ pouzÏityÂch pro jeho vyÂrobu musõÂ byÂt
prÏed pouzÏitõÂm ve vyÂrobeÏ schvaÂlena orgaÂnem,
kteryÂ schvaÂlil tento typ.

4. MeÏrÏenõÂ ujeteÂ vzdaÂlenosti

UjeteÂ vzdaÂlenosti mohou byÂt meÏrÏeny a zazname-
naÂvaÂny

± bud'to za jõÂzdy vprÏed a jõÂzdy vzad,

± nebo pouze prÏi jõÂzdeÏ vprÏed.

Registrace jõÂzdy vzad nesmõÂ v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ
ovlivnit prÏehlednost a prÏesnost ostatnõÂch zaÂznamuÊ .

5. MeÏrÏenõÂ rychlosti

a) Rozsah meÏrÏenõÂ rychlosti musõÂ byÂt stanoven osveÏd-
cÏenõÂm o homologaci.

b) VlastnõÂ frekvence a tlumenõÂ meÏrÏicõÂho mechanizmu
musõÂ byÂt takoveÂ, aby prÏõÂstroje ukazujõÂcõÂ a zazna-
menaÂvajõÂcõÂ rychlosti mohly v rozsahu meÏrÏenõÂ sle-
dovat zmeÏnu azÏ do 2 m/sec2 v rozsahu povolenyÂch
tolerancõÂ.

6. MeÏrÏenõÂ cÏasu (hodiny)

a) OvlaÂdacõÂ zarÏõÂzenõÂ k nastavenõÂ hodin se musõÂ na-
chaÂzet uvnitrÏ skrÏõÂnÏ ky obsahujõÂcõÂ zaÂznamovyÂ list;
kazÏdeÂ otevrÏenõÂ teÂto skrÏõÂnÏ ky je automaticky zazna-
menaÂno na zaÂznamovyÂ list.

b) Je-li posunovacõÂ mechanizmus zaÂznamoveÂho listu
ovlaÂdaÂn hodinami, doba jeho spraÂvneÂ funkce po
uÂplneÂm natazÏenõÂ musõÂ byÂt delsÏõÂ nejmeÂneÏ o 10 %
nezÏ doba zaÂznamu odpovõÂdajõÂcõÂ nejdelsÏõÂ dobeÏ zaÂ-
znamu prÏõÂstroje na list.

7. OsveÏtlenõÂ a ochrana

a) VizuaÂlnõÂ prÏõÂstroje musõÂ byÂt opatrÏeny vhodnyÂm
neoslnÏ ujõÂcõÂm osveÏtlenõÂm.

b) PrÏi normaÂlnõÂch podmõÂnkaÂch pouzÏitõÂ vsÏechny
vnitrÏnõÂ soucÏaÂsti prÏõÂstroje musõÂ byÂt chraÂneÏny proti
vlhkosti a prachu. DaÂle musõÂ byÂt chraÂneÏny proti
falsÏovaÂnõÂ zapecÏetitelnyÂmi schraÂnkami.

B. VIZUAÂ LNIÂ PRÏ IÂSTROJE

1. Ukazatel ujeteÂ vzdaÂlenosti

a) Hodnota nejnizÏsÏõÂho cÏleneÏnõÂ na kontrolnõÂm prÏõÂ-
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stroji ukazujõÂcõÂm ujetou vzdaÂlenost musõÂ byÂt
0,1 km. CÏ õÂslice vyjadrÏujõÂcõÂ stovky metruÊ musõÂ
byÂt jasneÏ odlisÏeny od teÏch, ktereÂ ukazujõÂ celeÂ ki-
lometry.

b) CÏ õÂslice zapisovacÏe vzdaÂlenosti musõÂ byÂt jasneÏ cÏi-
telneÂ a musõÂ mõÂt vyÂsÏku nejmeÂneÏ 4 mm.

c) ZapisovacÏ vzdaÂlenosti musõÂ byÂt schopen zazname-
nat vzdaÂlenost nejmeÂneÏ do 99 999,9 km.

2. Ukazatel rychlosti (rychlomeÏr)

a) V raÂmci rozsahu meÏrÏenõÂ musõÂ byÂt stupnice rych-
losti jednotneÏ odstupnÏ ovaÂna po 1, 2, 5 nebo 10 km/
/h. Hodnota dõÂlku rychlosti (intervalu mezi dveÏma
naÂsledujõÂcõÂmi znacÏkami) nesmõÂ prÏesaÂhnout 10 %
nejvysÏsÏõÂ rychlosti uvedeneÂ na stupnici.

b) Oblast indikace za rozsahem meÏrÏenõÂ nemusõÂ byÂt
opatrÏena cÏõÂslicemi.

c) DeÂlka intervalu na stupnici odpovõÂdajõÂcõÂ rozdõÂlu
rychlosti 10 km/h nesmõÂ byÂt mensÏõÂ nezÏ 10 mm.

d) U ukazatele s rucÏicÏkou vzdaÂlenost mezi rucÏicÏkou
a cifernõÂkem nesmõÂ prÏekrocÏit 3 mm.

3. Ukazatel cÏasu (hodiny)

Ukazatel cÏasu musõÂ byÂt viditelnyÂ z vneÏjsÏku prÏõÂstroje
a cÏtenõÂ musõÂ byÂt snadneÂ, bezpecÏneÂ a jednoznacÏneÂ.

C. ZAPISOVACIÂ ZARÏ IÂZENIÂ

1. VsÏeobecneÏ

a) V kazÏdeÂm prÏõÂstroji, at' je tvar zaÂznamoveÂho listu
jakyÂkoliv (paÂs nebo kotoucÏ), musõÂ byÂt vyznacÏena
znacÏka umozÏnÏ ujõÂcõÂ vlozÏenõÂ zaÂznamoveÂho listu tak,
aby byla zajisÏteÏna souvislost mezi hodinou ukazo-
vanou hodinami a oznacÏenõÂm hodin na listu.

b) Mechanizmus pohaÂneÏjõÂcõÂ zaÂznamovyÂ list musõÂ za-
rucÏovat, zÏe list se pohybuje bez vuÊ le a muÊ zÏe byÂt
volneÏ vlozÏen a vyjmut.

c) ZarÏõÂzenõÂ posunu zaÂznamoveÂho listu, maÂ-li list tvar
kotoucÏe, bude pohaÂneÏno hodinovyÂm mechaniz-
mem. V tomto prÏõÂpadeÏ rotacÏnõÂ pohyb listu musõÂ
byÂt trvalyÂ a stejnomeÏrnyÂ s minimaÂlnõÂ rychlostõÂ
7 mm/h meÏrÏeno na vnitrÏnõÂm okraji kruhoveÂho
veÏnce omezujõÂcõÂho paÂsmo zaÂznamu rychlosti.

V prÏõÂstroji s provedenõÂm pro paÂs, kde je po-
suvneÂ zarÏõÂzenõÂ listuÊ pohaÂneÏno hodinovyÂm mecha-
nizmem, rychlost prÏõÂmocÏareÂho posunu musõÂ cÏinit
nejmeÂneÏ 10 mm/h.

d) ZaznamenaÂvaÂnõÂ ujeteÂ vzdaÂlenosti, rychlosti vozid-
la a otevrÏenõÂ skrÏõÂnÏ ky obsahujõÂcõÂ list nebo listy zaÂ-
znamu musõÂ byÂt automatickeÂ.

2. ZaÂznam ujeteÂ vzdaÂlenosti

a) KazÏdyÂ kilometr ujeteÂ vzdaÂlenosti musõÂ byÂt zobra-
zen v zaÂpisu zmeÏnou nejmeÂneÏ 1 mm na odpovõÂda-
jõÂcõÂ sourÏadnici.

b) I prÏi rychlosti u hornõÂ hranice rozsahu meÏrÏenõÂ
zaÂpis ujeteÂ vzdaÂlenosti musõÂ byÂt jasneÏ cÏitelnyÂ.

3. ZaÂznam rychlosti

a) ZapisovacõÂ pero rychlosti musõÂ mõÂt v zaÂsadeÏ pohyb
prÏõÂmocÏaryÂ a kolmyÂ ke smeÏru posunu zaÂznamo-
veÂho listu, at' je jeho tvar jakyÂkoli.

KrÏivocÏaryÂ pohyb pera muÊ zÏe byÂt prÏipusÏteÏn,
jsou-li splneÏny naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnky:

± stopa pera musõÂ byÂt kolmaÂ ke strÏednõÂmu ob-
vodu (u listuÊ ve tvaru kotoucÏe) nebo k ose paÂs-
ma vyhrazÏeneÂho pro zaÂznam rychlosti (u listuÊ
v podobeÏ paÂsu),

± pomeÏr mezi polomeÏrem krÏivosti stopy zapsaneÂ
perem a sÏõÂrÏkou paÂsma vyhrazÏeneÂho pro zaÂznam
rychlosti nesmõÂ byÂt mensÏõÂ nezÏ 2,4 : 1, at' je tvar
listu jakyÂkoli,

± cÏaÂry cÏasoveÂ stupnice musõÂ protõÂnat paÂsmo zaÂ-
znamu podle krÏivky se stejnyÂm polomeÏrem,
jako je stopa zapsanaÂ perem. VzdaÂlenost mezi
cÏarami na cÏasoveÂ stupnici musõÂ odpovõÂdat nej-
vyÂsÏe hodineÏ.

b) KazÏdaÂ zmeÏna rychlosti o 10 km/h musõÂ byÂt zob-
razena v zaÂpisu zmeÏnou nejmeÂneÏ 1,5 mm na od-
povõÂdajõÂcõÂ sourÏadnici.

4. ZaÂznam cÏasu

a) KontrolnõÂ prÏõÂstroj musõÂ byÂt konstruovaÂn tak, aby
vzÏdy zaznamenaÂval dobu rÏõÂzenõÂ automaticky a aby
bylo mozÏneÂ zaznamenaÂvat pomocõÂ prÏepõÂnacõÂho
zarÏõÂzenõÂ oddeÏleneÏ ostatnõÂ cÏasoveÂ uÂseky:

i) pod znacÏkou : dobu rÏõÂzenõÂ;

ii) pod znacÏkou : vsÏechny ostatnõÂ
pracovnõÂ cÏasy;

iii) pod znacÏkou : jineÂ doby pracovnõÂ
pohotovosti,

jako:

± dobu cÏekaÂnõÂ, tj. dobu, beÏhem nõÂzÏ rÏidicÏi
musõÂ zuÊ stat na sveÂm pracovnõÂm mõÂsteÏ jen
za uÂcÏelem odpovõÂdaÂnõÂ na prÏõÂpadneÂ vyÂzvy
zahaÂjit nebo prÏevzõÂt rÏõÂzenõÂ nebo provaÂdeÏt
jineÂ praÂce,

± dobu straÂvenou vedle rÏidicÏe beÏhem jõÂzdy
vozidla,

± dobu straÂvenou na lehaÂtku beÏhem jõÂzdy
vozidla;

iv) pod znacÏkou : prÏerusÏenõÂ rÏõÂzenõÂ
a doby dennõÂho odpocÏinku.

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana smõÂ dovolit, aby na
zaÂznamovyÂch listech doby uvedeneÂ v bodech ii)
a iii) vyÂsÏe byly zaznamenaÂny pod znacÏkou pouzÏõÂ-
vanou ve vozidlech registrovanyÂch na jejõÂm uÂzemõÂ.

b) Vlastnosti zaÂznamovyÂch stop, jejich vzaÂjemnaÂ po-
loha a prÏõÂpadneÏ znacÏky uvedeneÂ v odstavci 4 põÂsm.
a) musõÂ dovolovat jasneÂ rozlisÏenõÂ ruÊ znyÂch dob.

Druh ruÊ znyÂch cÏasovyÂch uÂsekuÊ musõÂ byÂt zob-
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razen v zaÂpisu ruÊ znou tlousÏt'kou stop k nim se
vztahujõÂcõÂch nebo jinyÂm systeÂmem s nejmeÂneÏ stej-
nou uÂcÏinnostõÂ, pokud jde o cÏitelnost a interpretaci
zaÂznamu.

c) U vozidel s osaÂdkou slozÏenou z neÏkolika rÏidicÏuÊ
zaÂznamy dle odstavce 4 põÂsm. a) musõÂ byÂt prove-
deny na dvou ruÊ znyÂch listech, z nichzÏ kazÏdyÂ je
prÏideÏlen jednomu rÏidicÏi. V tomto prÏõÂpadeÏ posuv
ruÊ znyÂch listuÊ musõÂ byÂt zajisÏteÏn bud'to jednõÂm me-
chanizmem, nebo oddeÏlenyÂmi mechanizmy syn-
chronizovanyÂmi.

D. UZAVIÂRACIÂ ZARÏ IÂZENIÂ

1. SkrÏõÂnÏ ka obsahujõÂcõÂ zaÂznamovyÂ list nebo listy
a ovlaÂdacõÂ zarÏõÂzenõÂ k nastavenõÂ hodin musõÂ byÂt opa-
trÏena zaÂmkem.

2. KazÏdeÂ otevrÏenõÂ skrÏõÂnÏ ky obsahujõÂcõÂ zaÂznamovyÂ
list nebo listy a ovlaÂdacõÂ zarÏõÂzenõÂ k nastavenõÂ hodin
musõÂ byÂt zaznamenaÂno automaticky na listu nebo lis-
tech.

E. NAÂ PISY

1. Na cifernõÂku prÏõÂstroje musõÂ byÂt umõÂsteÏny naÂ-
sledujõÂcõÂ naÂpisy:

± v blõÂzkosti uÂdaje zaÂznamu vzdaÂlenosti jednotka meÏ-
rÏenõÂ vzdaÂlenosti ve formeÏ symbolu ¹kmª,

± v blõÂzkosti stupnice rychlosti oznacÏenõÂ ¹km/hª,

± meÏrÏicõÂ rozsah tachometru ve formeÏ ¹Vmin ..... km/h,
Vmax ..... km/hª. Toto oznacÏenõÂ nenõÂ nutneÂ, je-li
uvedeno na popisneÂm sÏtõÂtku prÏõÂstroje.

Tyto pozÏadavky se nevztahujõÂ na prÏõÂstroje schvaÂ-
leneÂ prÏed 10. srpnem 1970.

2. PopisnyÂ sÏtõÂtek musõÂ byÂt zabudovaÂn do prÏõÂstroje
a musõÂ uvaÂdeÏt naÂsledujõÂcõÂ uÂdaje, jezÏ musõÂ byÂt viditelneÂ
na zabudovaneÂm prÏõÂstroji:

± jmeÂno a adresa vyÂrobce prÏõÂstroje,

± vyÂrobnõÂ cÏõÂslo a rok vyÂroby,

± schvalovacõÂ znacÏka typu prÏõÂstroje,

± konstanta prÏõÂstroje ve formeÏ ¹k = .... ot/kmª nebo
¹k = ... imp/kmª,
prÏõÂpadneÏ rozsah meÏrÏenõÂ rychlosti ve formeÏ uvedeneÂ
v odstavci 1,

± jestlizÏe citlivost prÏõÂstroje na uÂhel nakloneÏnõÂ muÊ zÏe
mõÂt vliv na uÂdaje prÏõÂstroje nad prÏõÂpustneÂ tolerance,
prÏõÂpustnaÂ uÂhlovaÂ orientace ve formeÏ :

kde prÏedstavuje uÂhel meÏrÏenyÂ od horizontaÂlnõÂ po-
lohy prÏednõÂho cÏela (obraÂceneÂho nahoru) prÏõÂstroje, na
kterou je prÏõÂstroj nastaven, a prÏedstavujõÂ maxi-
maÂlneÏ prÏõÂpustneÂ vyÂchylky nahoru a doluÊ od uÂhlu
nastavenõÂ .

F. MAXIMAÂ LNIÂ POVOLENEÂ ODCHYLKY

(VIZUAÂ LNIÂ A ZAPISOVACIÂ PRÏ IÂSTROJE)

1. Na zkusÏebnõÂ stolici prÏed montaÂzÏ õÂ:

a) ujetaÂ vzdaÂlenost:
1 % plus nebo minus od skutecÏneÂ vzdaÂlenosti,
kteraÂ je nejmeÂneÏ 1 km,

b) rychlost:
3 km/h plus nebo minus od skutecÏneÂ rychlosti,

c) cÏas:
+ 2 min. za den s maximem 10 min. za 7 dnõÂ
v prÏõÂpadeÏ, kdy doba chodu hodin po natazÏenõÂ
nenõÂ kratsÏõÂ nezÏ tato doba.

2. PrÏi montaÂzÏi:

a) ujetaÂ vzdaÂlenost:
2 % plus nebo minus od skutecÏneÂ vzdaÂlenosti,
kteraÂ je nejmeÂneÏ 1 km,

b) rychlost:
4 km/h plus nebo minus od skutecÏneÂ rychlosti,

c) cÏas:
+ 2 min. za den nebo
+ 10 min. za 7 dnõÂ.

3. V provozu:

a) ujetaÂ vzdaÂlenost:
4 % plus nebo minus od skutecÏneÂ vzdaÂlenosti,
kteraÂ je nejmeÂneÏ 1 km,

b) rychlost:
6 km/h plus nebo minus od skutecÏneÂ rychlosti,

c) cÏas:
+ 2 min. za den nebo
+ 10 min. za 7 dnõÂ.

4. MaximaÂlnõÂ povoleneÂ odchylky stanoveneÂ v od-
stavcõÂch 1, 2 a 3 jsou platneÂ pro teploty v rozsahu 0 azÏ
40 8C, prÏicÏemzÏ jde o teploty v nejblizÏsÏõÂm okolõÂ prÏõÂ-
stroje.

5. MaximaÂlnõÂ povoleneÂ odchylky stanoveneÂ v od-
stavcõÂch 2 a 3 platõÂ pro meÏrÏenõÂ prÏi podmõÂnkaÂch uvede-
nyÂch v kapitole VI.

IV. ZAÂ ZNAMOVEÂ LISTY

A. VSÏ EOBECNEÏ

1. ZaÂznamoveÂ listy musejõÂ mõÂt takovou jakost, aby
nebraÂnily normaÂlnõÂ funkci prÏõÂstroje a aby zaÂpisy na
nich provedeneÂ byly nesmazatelneÂ a jasneÏ cÏitelneÂ
a rozeznatelneÂ.

ZaÂznamoveÂ listy musejõÂ zachovaÂvat sveÂ rozmeÏry
a sveÂ zaÂznamy za normaÂlnõÂch podmõÂnek vlhkosti
a teploty.

KromeÏ toho musõÂ byÂt mozÏneÂ, aby kazÏdyÂ cÏlen
posaÂdky mohl zapisovat na listy naÂsledujõÂcõÂ zaÂznamy,
anizÏ by je posÏkodil a anizÏ by se zhorsÏila cÏitelnost zaÂ-
znamuÊ :

a) sveÂ prÏõÂjmenõÂ a jmeÂno na zacÏaÂtku pouzÏõÂvaÂnõÂ listu,
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b) datum a mõÂsto na zacÏaÂtku a na konci pouzÏitõÂ listu,

c) SPZ vozidla, ktereÂ mu bylo prÏideÏleno, prÏed prvnõÂ
jõÂzdou zaznamenanou na listu a potom, v prÏõÂpadeÏ
zmeÏny vozidla, beÏhem pouzÏõÂvaÂnõÂ listu,

d) vyÂpis z pocÏitadla kilometruÊ :
± na pocÏaÂtku prvnõÂ jõÂzdy zapsaneÂ na listu,
± na konci poslednõÂ jõÂzdy zapsaneÂ na listu,
± v prÏõÂpadeÏ zmeÏny vozidla beÏhem dne sluzÏby

(stav pocÏitadla vozidla, ktereÂ mu bylo prÏideÏ-
leno, a stav pocÏitadla vozidla, ktereÂ mu maÂ
byÂt prÏideÏleno),

e) doba zmeÏny vozidla.

Za normaÂlnõÂch podmõÂnek uchovaneÂ zaÂznamy musõÂ zuÊ -
stat cÏitelnyÂmi po dobu nejmeÂneÏ jednoho roku.

2. MinimaÂlnõÂ zaÂznamovaÂ kapacita listuÊ , at' je jejich
tvar jakyÂkoli, musõÂ byÂt 24 hodiny. Je-li spojeno neÏkolik
kotoucÏuÊ za uÂcÏelem zvyÂsÏenõÂ kapacity trvaleÂho zaÂpisu
mozÏneÂho bez zaÂsahu personaÂlu, spojenõÂ mezi jednotli-
vyÂmi kotoucÏi musõÂ byÂt provedeno takovyÂm zpuÊ sobem,
aby zaÂznamy v prÏechodu z jednoho kotoucÏe na dalsÏõÂ
nevykazovaly ani prÏerusÏenõÂ, ani se neprÏekryÂvaly.

B. PAÂ SMA ZAÂ ZNAMUÊ A JEJICH

ODSTUPNÏ OVAÂ NIÂ

1. ZaÂznamoveÂ listy majõÂ obsahovat tato paÂsma
zaÂznamu:

± oblast vyÂlucÏneÏ vyhrazenou zaÂznamuÊ m tyÂkajõÂcõÂm se
rychlosti,

± oblast vyÂlucÏneÏ vyhrazenou zaÂznamuÊ m tyÂkajõÂcõÂm se
ujeteÂ vzdaÂlenosti,

± jedno nebo võÂce paÂsem pro zaÂznamy tyÂkajõÂcõÂ se doby
rÏõÂzenõÂ, dalsÏõÂch dob pro praÂci a pracovnõÂ pohotovost,
dob prÏerusÏenõÂ praÂce a odpocÏinku rÏidicÏuÊ .

2. PaÂsmo vyhrazeneÂ zaÂznamu rychlosti musõÂ byÂt
rozdeÏleno na dõÂlky po nejmeÂneÏ 20 km/h. OdpovõÂdajõÂcõÂ
rychlost musõÂ byÂt vyznacÏena cÏõÂslicemi na kazÏdeÂ lince
tohoto rozdeÏlenõÂ. Symbol km/h musõÂ byÂt vyznacÏen
uvnitrÏ tohoto paÂsma nejmeÂneÏ jedenkraÂt. PoslednõÂ
linka tohoto paÂsma musõÂ souhlasit s hornõÂ hranicõÂ meÏ-
rÏicõÂho rozsahu.

3. PaÂsmo vyhrazeneÂ zaÂznamu ujeteÂ vzdaÂlenosti
musõÂ byÂt vytisÏteÏno tak, aby bylo mozÏno bez obtõÂzÏ õÂ
prÏecÏõÂst pocÏet ujetyÂch kilometruÊ .

4. PaÂsmo nebo paÂsma vyhrazenaÂ pro zaÂznam dob
uvedenyÂch v odstavci 1 musõÂ byÂt oznacÏena tak, aby
bylo mozÏno jasneÏ rozlisÏit jednotliveÂ cÏasoveÂ uÂseky.

C. VYTISÏ TEÏ NEÂ ZAÂ ZNAMY

NA ZAÂ ZNAMOVYÂ CH LISTECH

Na kazÏdeÂm listeÏ musõÂ byÂt vytisÏteÏny tyto uÂdaje:

± jmeÂno nebo znacÏka vyÂrobce a adresa,

± schvalovacõÂ znacÏka pro vzor listu,

± schvalovacõÂ znacÏka pro typ nebo typy prÏõÂstrojuÊ , pro
ktereÂ je list pouzÏitelnyÂ,

± hornõÂ hranice registrovatelneÂ rychlosti v km/h.

PrÏi minimaÂlnõÂch dodatecÏnyÂch pozÏadavcõÂch kazÏdyÂ
list musõÂ mõÂt na sobeÏ vytisÏteÏnu jednu cÏasovou stupnici
odstupnÏ ovanou tak, aby umozÏnila prÏõÂmeÂ cÏtenõÂ cÏasu
v intervalech po 15 minutaÂch a jednoducheÂ rozlisÏenõÂ
intervaluÊ po 5 minutaÂch.

D. VOLNYÂ PROSTOR PRO RUKOPISNEÂ

ZAÂ PISY

Na listech musõÂ byÂt k dispozici volnyÂ prostor,
kteryÂ umozÏnõÂ, aby tam rÏidicÏ mohl zaznamenat mini-
maÂlneÏ tyto rukopisneÂ zaÂpisy:

± prÏõÂjmenõÂ a jmeÂno rÏidicÏe,

± datum a mõÂsto zacÏaÂtku a konce pouzÏitõÂ listu,

± cÏõÂsla nebo SPZ vozidla nebo vozidel, na neÏzÏ byl rÏidicÏ
prÏideÏlen po dobu pouzÏõÂvaÂnõÂ listu,

± jmeÂno nebo znacÏku vyÂrobce a jeho adresu,

± zaÂznamy z pocÏitadla kilometruÊ vozidla nebo vozi-
del, na neÏzÏ byl rÏidicÏ prÏideÏlen beÏhem pouzÏõÂvaÂnõÂ listu,

± dobu, kdy dojde k vyÂmeÏneÏ vozidla.

V. MONTAÂ ZÏ KONTROLNIÂHO

PRÏ IÂSTROJE

A. VSÏ EOBECNEÏ

1. KontrolnõÂ prÏõÂstroj musõÂ byÂt umõÂsteÏn ve vozidle
tak, aby rÏidicÏ mohl snadno ze sveÂho mõÂsta pozorovat
rychlomeÏr, ukazatel ujeteÂ vzdaÂlenosti a hodiny a aby
zaÂrovenÏ vsÏechny jejich soucÏaÂsti, vcÏetneÏ prÏevodovyÂch,
byly chraÂneÏny proti naÂhodneÂmu posÏkozenõÂ.

2. Konstanta kontrolnõÂho prÏõÂstroje musõÂ byÂt prÏi-
zpuÊ sobitelnaÂ charakteristickeÂmu koeficientu vozidla
pomocõÂ vhodneÂho zarÏõÂzenõÂ ± adapteÂru. Vozidla
s dveÏma nebo võÂce prÏevody zadnõÂ naÂpravy musõÂ byÂt
vybavena prÏepõÂnacõÂm zarÏõÂzenõÂm prÏepõÂnajõÂcõÂm automa-
ticky tyto ruÊ zneÂ prÏevody na prÏevod, na kteryÂ byl prÏi-
zpuÊ soben kontrolnõÂ prÏõÂstroj na vozidle.

3. DobrÏe viditelnyÂ montaÂzÏnõÂ sÏtõÂtek musõÂ byÂt prÏi-
pevneÏn na vozidle v blõÂzkosti prÏõÂstroje nebo na prÏõÂstroji
samotneÂm po oveÏrÏenõÂ prÏi montaÂzÏi. Po kazÏdeÂm zaÂsahu
poveÏrÏeneÂho pracovnõÂka nebo dõÂlny, kde je potrÏebnaÂ
uÂprava nastavenõÂ samotneÂho zarÏõÂzenõÂ, musõÂ byÂt prÏipev-
neÏn novyÂ sÏtõÂtek nahrazujõÂcõÂ prÏedchaÂzejõÂcõÂ.

SÏ tõÂtek musõÂ obsahovat nejmeÂneÏ tyto uÂdaje:

± jmeÂno, adresu nebo znacÏku poveÏrÏeneÂho pracovnõÂka
nebo dõÂlny,

± charakteristickyÂ koeficient vozidla ve tvaru ¹W = ...
ot/kmª nebo ¹W = ... imp/kmª,
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± uÂcÏinnyÂ obvod pneumatik na kolech ve tvaru ¹l = ...
mmª,

± datum stanovenõÂ charakteristickeÂho koeficientu vo-
zidla a meÏrÏenõÂ uÂcÏinneÂho obvodu pneumatik na ko-
lech.

B. PLOMBOVAÂ NIÂ

ZaplombovaÂny musõÂ byÂt tyto soucÏaÂstky:

a) montaÂzÏnõÂ sÏtõÂtek, pokud nenõÂ prÏipevneÏn tak, aby
nemohl byÂt sejmut bez znicÏenõÂ uÂdajuÊ ,

b) konce propojenõÂ mezi kontrolnõÂm prÏõÂstrojem
a vozidlem,

c) adapteÂr a jeho zapojenõÂ do obvodu,

d) prÏepõÂnacõÂ zarÏõÂzenõÂ pro vozidla s dveÏma nebo võÂce
prÏevody zadnõÂ naÂpravy,

e) propojenõÂ adapteÂru a prÏepõÂnacõÂho zarÏõÂzenõÂ s dalsÏõÂmi
soucÏaÂstmi kontrolnõÂho zarÏõÂzenõÂ,

f) kryty uvaÂdeÏneÂ v kapitole III oddõÂl A odst. 7 põÂsm.
b).

Ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech je mozÏno pozÏadovat dalsÏõÂ
plomby prÏi schvalovaÂnõÂ typu prÏõÂstroje. UÂ daje o umõÂs-
teÏnõÂ teÏchto plomb musõÂ byÂt uvedeny v osveÏdcÏenõÂ
o schvaÂlenõÂ. V prÏõÂpadeÏ nutnosti lze odstranit jen
plomby uvedeneÂ vyÂsÏe pod põÂsmeny b), c) a e). KazÏdeÂ
porusÏenõÂ teÏchto plomb musõÂ byÂt uvedeno v põÂsemneÂm
prohlaÂsÏenõÂ s uvedenõÂm duÊ voduÊ pro tento postup, jezÏ je
k dispozici prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m.

VI. OVEÏ RÏ OVAÂ NlÂ A KONTROLY

SmluvnõÂ strany urcÏõÂ orgaÂny, ktereÂ budou provaÂdeÏt
oveÏrÏovaÂnõÂ a kontroly.

1. OveÏrÏovaÂnõÂ novyÂch nebo opravenyÂch prÏõÂstrojuÊ

KazÏdyÂ jednotlivyÂ prÏõÂstroj novyÂ nebo opravenyÂ
musõÂ byÂt oveÏrÏen z hlediska sveÂ dobreÂ funkce a prÏes-
nosti jeho uÂdajuÊ a zaÂznamuÊ v mezõÂch stanovenyÂch
v kapitole III sekci F odst. 1 a zaplombovaÂn zpuÊ so-
bem uvedenyÂm v kapitole V sekci B põÂsm. f).

SmluvnõÂ strany si mohou k tomuto uÂcÏelu vyhradit
pocÏaÂtecÏnõÂ oveÏrÏenõÂ, sestaÂvajõÂcõÂ z kontroly a oveÏrÏenõÂ sou-
ladu noveÂho nebo opraveneÂho prÏõÂstroje se schvaÂlenyÂm
typem a/nebo s pozÏadavky prÏõÂlohy, vcÏetneÏ jejõÂch do-
datkuÊ , nebo poveÏrÏit oveÏrÏenõÂm vyÂrobce, nebo jimi po-
veÏrÏeneÂ pracovnõÂky.

2. MontaÂzÏ

PrÏi montaÂzÏi do vozidla prÏõÂstroj a jeho celaÂ insta-
lace jako celek musõÂ vyhovovat ustanovenõÂm tyÂkajõÂcõÂm
se maximaÂlnõÂch povolenyÂch odchylek stanovenyÂch
v kapitole III oddõÂlu F odst. 2.

KontrolnõÂ zkousÏky musõÂ byÂt provaÂdeÏny poveÏrÏe-
nou osobou nebo dõÂlnou na jejich odpoveÏdnost.

3. PeriodickeÂ kontroly

a) PeriodickeÂ kontroly prÏõÂstrojuÊ namontovanyÂch ve
vozidlech se provaÂdeÏjõÂ nejmeÂneÏ jedenkraÂt za dva
roky a mohou byÂt provaÂdeÏny v raÂmci technickyÂch
kontrol automobiluÊ .

MusõÂ se kontrolovat

± spraÂvnaÂ funkce prÏõÂstroje,

± prÏõÂtomnost schvalovacõÂ znacÏky na prÏõÂstroji,

± prÏipevneÏnõÂ montaÂzÏnõÂho sÏtõÂtku,

± neporusÏenost plomb na prÏõÂstroji a dalsÏõÂch sou-
cÏaÂstech instalace,

± skutecÏnyÂ obvod pneumatik.

b) Kontrola plneÏnõÂ ustanovenõÂ kapitoly III oddõÂlu F
odst. 3, tyÂkajõÂcõÂch se maximaÂlnõÂch povolenyÂch od-
chylek prÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ, musõÂ byÂt provedena nej-
meÂneÏ jedenkraÂt za sÏest let, prÏicÏemzÏ kazÏdaÂ
smluvnõÂ strana muÊ zÏe stanovit kratsÏõÂ lhuÊ tu pro
vozidla registrovanaÂ na jejõÂm uÂzemõÂ. PrÏi kazÏdeÂ
takoveÂ kontrole musõÂ byÂt vymeÏneÏn montaÂzÏnõÂ sÏtõÂ-
tek.

4. MeÏrÏenõÂ odchylek

MeÏrÏenõÂ odchylek prÏi montaÂzÏi a prÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ se
provaÂdõÂ za naÂsledujõÂcõÂch podmõÂnek, jezÏ jsou povazÏo-
vaÂny za normaÂlnõÂ zkusÏebnõÂ podmõÂnky:

± praÂzdneÂ vozidlo v normaÂlnõÂch provoznõÂch podmõÂn-
kaÂch,

± tlak v pneumatikaÂch podle uÂdajuÊ uvedenyÂch vyÂrob-
cem,

± opotrÏebenõÂ pneumatik v mezõÂch povolenyÂch plat-
nyÂmi prÏedpisy,

± pohyb vozidla: vozidlo se musõÂ pohybovat pohaÂ-
neÏno vlastnõÂm motorem prÏõÂmou jõÂzdou po rovineÏ
rychlostõÂ 50 + 5 km/h; kontrola za prÏedpokladu
srovnatelneÂ prÏesnosti muÊ zÏe rovneÏzÏ byÂt provedena
na vhodneÂm zkusÏebnõÂm stavu (vaÂlcõÂch).

Dodatek cÏ. 2 k prÏõÂloze - KontrolnõÂ zarÏõÂzenõÂ

SCHVALOVACIÂ ZNACÏ KA A SÏTIÂTEK

I. SCHVALOVACIÂ ZNACÏ KA

1. SchvalovacõÂ znacÏka sestaÂvaÂ :

a) z obdeÂlnõÂku, ve ktereÂm je põÂsmeno ¹eª a rozlisÏo-
vacõÂ cÏõÂslo teÂ zemeÏ, kteraÂ vystavila osveÏdcÏenõÂ
o schvaÂlenõÂ, a to:
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SRN ± 1
Francie ± 2
ItaÂlie ± 3
NizozemõÂ ± 4
SÏveÂdsko ± 5
Belgie ± 6
CÏ eskaÂ republika ± 8
SÏpaneÏlsko ± 9

JugoslaÂvie ± 10
SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ
VelkeÂ BritaÂnie
a SevernõÂho Irska ± 11
Rakousko ± 12
Lucembursko ± 13
Norsko ± 16
DaÂnsko ± 18



DalsÏõÂ cÏõÂsla budou prÏideÏlena:

i) smluvnõÂm staÂtuÊ m Dohody o prÏijetõÂ jednotnyÂch
podmõÂnek pro homologaci a o vzaÂjemneÂm uznaÂ-
vaÂnõÂ homologace vyÂstroje a soucÏaÂstõÂ motorovyÂch
vozidel (ZÏ eneva, 1958) stejnaÂ rozlisÏovacõÂ cÏõÂsla,
jakaÂ jim byla prÏideÏlena podle teÂto homologacÏnõÂ
dohody,

ii) staÂtuÊ m, ktereÂ nejsou smluvnõÂmi stranami uvedeneÂ
homologacÏnõÂ dohody, v chronologickeÂm porÏadõÂ,
ve ktereÂm ratifikovaly Dohodu AETR nebo k nõÂ
prÏistoupily, a

b) ze schvalovacõÂho cÏõÂsla osveÏdcÏenõÂ, ktereÂ odpovõÂdaÂ
cÏõÂslu osveÏdcÏenõÂ o schvaÂlenõÂ vystaveneÂho pro pro-
totyp kontrolnõÂho prÏõÂstroje nebo zaÂznamoveÂho
listu. CÏ õÂslo se umõÂstõÂ v blõÂzkosti obdeÂlnõÂku.

2. SchvalovacõÂ znacÏka je prÏipojena na popisovyÂ
sÏtõÂtek kazÏdeÂho prÏõÂstroje a na kazÏdyÂ zaÂznamovyÂ list.
MusõÂ byÂt nesmazatelnaÂ a dobrÏe cÏitelnaÂ.

3. MinimaÂlnõÂ rozmeÏry schvalovacõÂ znacÏky uve-
deneÂ daÂle jsou udaÂny v mm. PomeÏr mezi jednotlivyÂmi
rozmeÏry musõÂ byÂt zachovaÂn.
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Polsko ± 20
Portugalsko ± 21
RuskaÂ federace ± 22
RÏ ecko ± 23
Irsko ± 24
Chorvatsko ± 25

Slovinsko ± 26
Slovensko ± 27
BeÏlorusko ± 28
Estonsko ± 29
MoldaÂvie ± 30

1) CÏ õÂslice jsou uvedeny jen jako prÏõÂklad.



II. OSVEÏ DCÏ ENIÂ O SCHVAÂ LENIÂ

SmluvnõÂ strana po schvaÂlenõÂ vystavuje zÏadateli osveÏdcÏenõÂ o schvaÂlenõÂ podle daÂle uvedeneÂho vzoru. Pro informaci
dalsÏõÂch smluvnõÂch stran o schvaÂlenõÂ nebo o prÏõÂpadneÂm odebraÂnõÂ schvaÂlenõÂ bude kazÏdaÂ smluvnõÂ strana pouzÏõÂvat
tuto formu dokumentu:

OSVEÏ DCÏ ENIÂ O SCHVAÂ LENIÂ

NaÂzev prÏõÂslusÏneÂho spraÂvnõÂho orgaÂnu ...............................................................................................................................
SdeÏlenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se:
± schvaÂlenõÂ typu kontrolnõÂho prÏõÂstroje*)
± odebraÂnõÂ schvaÂlenõÂ kontrolnõÂho prÏõÂstroje*)
± schvaÂlenõÂ zaÂznamoveÂho listu*)
± odebraÂnõÂ schvaÂlenõÂ zaÂznamoveÂho listu*)

CÏ õÂslo schvaÂlenõÂ ...........................................................................
1. VyÂrobnõÂ nebo obchodnõÂ znacÏka .................................................................................................................................
2. OznacÏenõÂ typu ..............................................................................................................................................................
3. JmeÂno vyÂrobce ..............................................................................................................................................................
4. Adresa vyÂrobce .............................................................................................................................................................
5. PrÏedlozÏeno ke schvaÂlenõÂ dne ......................................................................................................................................
6. ZkusÏebnõÂ laboratorÏ .......................................................................................................................................................
7. Datum a cÏõÂslo laboratornõÂho protokolu ....................................................................................................................
8. Datum schvaÂlenõÂ ...........................................................................................................................................................
9. Datum odebraÂnõÂ schvaÂlenõÂ ..........................................................................................................................................

10. Typ/y kontrolnõÂho/ch prÏõÂstroje/uÊ , s nõÂmzÏ (nimizÏ) smõÂ byÂt zaÂznamovyÂ list pouzÏõÂvaÂn ..........................................
11. MõÂsto ..............................................................................................................................................................................
12. Datum ............................................................................................................................................................................
13. PrÏilozÏenaÂ dokumentace ................................................................................................................................................

14. PoznaÂmky

...................................................
(podpis)

*) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏte

81

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 11. srpna 1993 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou NizozemskeÂho kraÂlovstvõÂ o leteckyÂch sluzÏbaÂch mezi a za jejich uÂzemõÂmi.

Dohoda vstoupila v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 22 odst. 1 dnem 1. prosince 1993. TõÂmto dnem
pozbyla platnosti Dohoda mezi CÏ eskoslovenskou republikou a KraÂlovstvõÂm NizozemõÂ o leteckyÂch sluzÏbaÂch ze
dne 1. zaÂrÏõÂ 1947.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ,
lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu dopravy.
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DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky

a vlaÂdou NizozemskeÂho kraÂlovstvõÂ

o

leteckyÂch sluzÏbaÂch mezi a za jejich uÂzemõÂmi

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda NizozemskeÂho
kraÂlovstvõÂ (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª)

jsouce stranami UÂ mluvy o mezinaÂrodnõÂm civilnõÂm
letectvõÂ otevrÏeneÂ k podpisu v Chicagu sedmeÂho pro-
since 1944;

vedeny prÏaÂnõÂm vneÂst pokrok do mezinaÂrodnõÂho
civilnõÂho letectvõÂ;

vedeny prÏaÂnõÂm uzavrÏõÂt Dohodu za uÂcÏelem zrÏõÂzenõÂ
leteckyÂch sluzÏeb mezi a za jejich uÂzemõÂmi,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

VymezenõÂ pojmuÊ

Pro uÂcÏely teÂto dohody a jejõÂ PrÏõÂlohy, pokud z textu
nevyplyÂvaÂ jinak:

a) vyÂraz ¹UÂ mluvaª znamenaÂ UÂ mluvu o mezinaÂrod-
nõÂm civilnõÂm letectvõÂ otevrÏenou k podpisu v Chi-
cagu dne sedmeÂho prosince 1944 a zahrnuje jakou-
koli prÏõÂlohu prÏijatou podle cÏl. 90 teÂto uÂmluvy
a jakoukoli zmeÏnu prÏõÂloh nebo UÂ mluvy podle
jejõÂch cÏl. 90 a 94, pokud se tyto prÏõÂlohy a zmeÏny
staly platnyÂmi pro obeÏ smluvnõÂ strany nebo jimi
byly ratifikovaÂny;

b) vyÂraz ¹leteckeÂ uÂrÏadyª znamenaÂ v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ
republiky Ministerstvo dopravy, v prÏõÂpadeÏ Nizo-
zemskeÂho kraÂlovstvõÂ ministra dopravy, verÏejnyÂch
pracõÂ a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ; nebo v obou prÏõÂ-
padech jakoukoli osobu nebo orgaÂn poveÏrÏenyÂ
provaÂdeÏnõÂm funkcõÂ v soucÏasneÂ dobeÏ vykonaÂva-
nyÂch uvedenyÂm ministerstvem nebo ministrem;

c) vyÂraz ¹urcÏenyÂ leteckyÂ dopravceº znamenaÂ leteckyÂ
podnik, kteryÂ byl urcÏen a opraÂvneÏn v souladu s cÏl.
3 teÂto dohody;

d) vyÂraz ¹uÂzemõÂª ve vztahu ke staÂtu maÂ vyÂznam
stanovenyÂ v cÏl. 2 UÂ mluvy;

e) vyÂrazy ¹leteckaÂ sluzÏbaª, ¹mezinaÂrodnõÂ leteckaÂ
sluzÏbaª, ¹leteckyÂ podnikª a ¹prÏistaÂnõÂ pro neob-
chodnõÂ uÂcÏelyª majõÂ vyÂznam stanovenyÂ v cÏl. 96
UÂ mluvy;

f) vyÂrazy ¹dohodnuteÂ sluzÏbyª a ¹stanoveneÂ linkyª
znamenajõÂ mezinaÂrodnõÂ leteckeÂ sluzÏby podle cÏl. 2
teÂto dohody a linky stanoveneÂ v prÏõÂslusÏneÂ cÏaÂsti
PrÏõÂlohy k teÂto dohodeÏ;

g) vyÂraz ¹zaÂsobyª znamenaÂ druhy zbozÏõÂ pro pouzÏitõÂ
nebo prodej na palubeÏ letadla, vcÏetneÏ potravy,
beÏhem letu;

h) vyÂraz ¹Dohodaª znamenaÂ tuto dohodu, jejõÂ PrÏõÂ-
lohu sepsanou k jejõÂmu provaÂdeÏnõÂ a jakeÂkoli do-
datky k teÂto dohodeÏ nebo k PrÏõÂloze podle cÏl. 16
teÂto dohody;

i) vyÂraz ¹tarifª znamenaÂ jakeÂkoli poplatky vybõÂraneÂ
a stanoveneÂ leteckyÂmi podniky, ktereÂ majõÂ byÂt
zaplaceny prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm agentuÊ ,
jakeÂkoli osobeÏ nebo organizaci za prÏepravu cestu-
jõÂcõÂch (a jejich zavazadel) a zbozÏõÂ (s vyÂjimkou
posÏty) urcÏeneÂ k leteckeÂ prÏepraveÏ, vcÏetneÏ :

I. podmõÂnek urcÏujõÂcõÂch vhodnost a pouzÏitelnost
tarifu, a

II. poplatkuÊ a podmõÂnek pro jakeÂkoli pomocneÂ
sluzÏby pro tuto prÏepravu, ktereÂ nabõÂzõÂ leteckeÂ
podniky;

j) vyÂraz ¹PocÏõÂtacÏovyÂ rezervacÏnõÂ a prodejneÏ distri-
bucÏnõÂ systeÂmª znamenaÂ komputerovyÂ systeÂm ob-
sahujõÂcõÂ informace o letovyÂch rÏaÂdech leteckeÂho
podniku, sedadloveÂ kapaciteÏ, jõÂzdneÂm a souvisejõÂ-
cõÂch sluzÏbaÂch, jehozÏ prostrÏednictvõÂm mohou byÂt
provaÂdeÏny rezervace a/nebo vystavovaÂnõÂ a prodej
letenek, z nichzÏ neÏktereÂ nebo vsÏechny sluzÏby pro-
vaÂdõÂ cestovnõÂ agentury.

CÏ laÂ nek 2

PoskytovaÂnõÂ prÏepravnõÂch praÂv

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytuje s vyÂjimkou
toho, co je uvedeno v PrÏõÂloze, urcÏeneÂmu leteckeÂmu
dopravci (dopravcuÊ m) druheÂ smluvnõÂ strany naÂsledu-
jõÂcõÂ praÂva pro provozovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂ leteckeÂ prÏe-
pravy:

a) praÂvo leÂtat prÏes uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany bez
prÏistaÂnõÂ;

b) praÂvo prÏistaÂvat na jejõÂm uÂzemõÂ pro potrÏeby nikoli
obchodnõÂ; a

c) prÏi provozu dohodnutyÂch sluzÏeb na stanovenyÂch
tratõÂch praÂvo deÏlat zastaÂvky na sveÂm uÂzemõÂ za
uÂcÏelem nalozÏenõÂ nebo vylozÏenõÂ cestujõÂcõÂch, zbozÏõÂ
a posÏty, zvlaÂsÏt' nebo v kombinaci.

2. Nic v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku nesmõÂ byÂt chaÂ-
paÂno jako poskytnutõÂ praÂv leteckeÂmu podniku jedneÂ
smluvnõÂ strany podõÂlet se na leteckeÂ prÏepraveÏ mezi
body na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.
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CÏ laÂ nek 3

UrcÏenõÂ a provoznõÂ opraÂvneÏnõÂ leteckyÂch podnikuÊ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude mõÂt praÂvo urcÏit
põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm druheÂ smluvnõÂ straneÏ diploma-
tickou cestou jeden nebo võÂce leteckyÂch podnikuÊ
k provozovaÂnõÂ leteckyÂch sluzÏeb na tratõÂch stanove-
nyÂch v PrÏõÂloze a nahradit puÊ vodneÏ urcÏenyÂ leteckyÂ
podnik jinyÂm leteckyÂm podnikem.

2. Jakmile kazÏdaÂ smluvnõÂ strana obdrzÏõÂ takoveÂ
oznaÂmenõÂ o urcÏenõÂ, neprodleneÏ udeÏlõÂ leteckeÂmu pod-
niku (leteckyÂm podnikuÊ m) takto urcÏeneÂmu druhou
smluvnõÂ stranou prÏõÂslusÏneÂ provoznõÂ opraÂvneÏnõÂ v sou-
ladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku.

3. UrcÏenyÂ leteckyÂ podnik muÊ zÏe po obdrzÏenõÂ pro-
voznõÂho opraÂvneÏnõÂ podle odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku
kdykoli provozovat dohodnuteÂ sluzÏby, zcÏaÂsti nebo
uÂplneÏ, za prÏedpokladu, zÏe dodrzÏõÂ ustanovenõÂ teÂto do-
hody a zÏe tarify pro tyto sluzÏby byly stanoveny
v souladu s ustanovenõÂmi cÏl. 5 teÂto dohody.

4. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude mõÂt praÂvo odmõÂt-
nout udeÏlit provoznõÂ opraÂvneÏnõÂ zmõÂneÏneÂ v odstavci 2
tohoto cÏlaÂnku urcÏeneÂmu leteckeÂmu podniku nebo udeÏ-
lit toto opraÂvneÏnõÂ za podmõÂnek, ktereÂ povazÏuje za
nezbytneÂ pro vyÂkon praÂv stanovenyÂch v cÏl. 2 teÂto do-
hody, nenõÂ-li prÏesveÏdcÏena, zÏe podstatnaÂ cÏaÂst vlastnictvõÂ
a skutecÏneÂ rÏõÂzenõÂ tohoto leteckeÂho podniku naÂlezÏõÂ
smluvnõÂ straneÏ, kteraÂ jej urcÏila, nebo jejõÂm staÂtnõÂm prÏõÂ-
slusÏnõÂkuÊ m, nebo obeÏma.

CÏ laÂ nek 4

OdvolaÂnõÂ a zrusÏenõÂ opraÂvneÏnõÂ

1. LeteckyÂ uÂrÏad kazÏdeÂ smluvnõÂ strany bude mõÂt
praÂvo zrusÏit urcÏeneÂmu leteckeÂmu podniku druheÂ
smluvnõÂ strany opraÂvneÏnõÂ uvedeneÂ v cÏl. 3, odvolat
nebo pozastavit takoveÂ opraÂvneÏnõÂ nebo ulozÏit pod-
mõÂnky v prÏõÂpadeÏ, zÏe:

a) leteckyÂ uÂrÏad teÂto smluvnõÂ strany zjistõÂ, zÏe takovyÂ
leteckyÂ podnik porusÏil zaÂkony a prÏedpisy beÏzÏneÏ
a prÏimeÏrÏeneÏ aplikovaneÂ tõÂmto uÂrÏadem v souladu
s UÂ mluvou;

b) tento leteckyÂ podnik porusÏil zaÂkony a prÏedpisy
staÂtu teÂto smluvnõÂ strany;

c) nenõÂ prÏesveÏdcÏen, zÏe podstatnaÂ cÏaÂst vlastnictvõÂ
a skutecÏneÂ rÏõÂzenõÂ naÂlezÏõÂ urcÏeneÂmu dopravci teÂto
smluvnõÂ strany nebo jejõÂm staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m; a

d) tento leteckyÂ podnik neuskutecÏnÏ uje provoz v sou-
ladu s podmõÂnkami stanovenyÂmi v teÂto dohodeÏ.

2. Toto praÂvo uvedeneÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku
bude uplatneÏno pouze po konzultaci s leteckyÂm uÂrÏa-
dem druheÂ smluvnõÂ strany, ledazÏe je okamzÏitaÂ akce
nezbytnaÂ k zabraÂneÏnõÂ dalsÏõÂmu porusÏovaÂnõÂ zaÂkonuÊ
a prÏedpisuÊ uvedenyÂch v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku. Po-
kud nenõÂ smluvnõÂmi stranami dohodnuto jinak, kon-

zultace budou zahaÂjeny do sÏedesaÂti (60) dnuÊ od data
obdrzÏenõÂ takoveÂ zÏaÂdosti.

CÏ laÂ nek 5

Tarify

1. Tarify pouzÏõÂvaneÂ urcÏenyÂm leteckyÂm podnikem
smluvnõÂ strany pro prÏepravu mezi uÂzemõÂmi jejich staÂtuÊ
budou schvaÂleny leteckyÂmi uÂrÏady obou smluvnõÂch
stran a budou stanoveny v rozumneÂ vyÂsÏi, prÏicÏemzÏ
bude prÏihlõÂzÏeno ke vsÏem v uÂvahu prÏipadajõÂcõÂm cÏinite-
luÊ m, vcÏetneÏ naÂkladuÊ na provoz, prÏimeÏrÏeneÂho zisku,
a tarifuÊ m jinyÂch leteckyÂch podnikuÊ pro kteroukoli
cÏaÂst stanovenyÂch tratõÂ.

2. Tarify uvedeneÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku bu-
dou dle mozÏnosti sjednaÂny urcÏenyÂmi leteckyÂmi pod-
niky podle postupuÊ MezinaÂrodnõÂho sdruzÏenõÂ pro letec-
kou dopravu pro stanovenõÂ tarifuÊ . JestlizÏe to nenõÂ mozÏ-
neÂ, budou tarify dohodnuty mezi urcÏenyÂmi leteckyÂmi
podniky. V kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ tarify podleÂhajõÂ schvaÂlenõÂ
leteckyÂch uÂrÏaduÊ obou smluvnõÂch stran.

3. VsÏechny takto sjednaneÂ tarify budou prÏedlo-
zÏeny leteckyÂm uÂrÏaduÊ m obou smluvnõÂch stran ke schvaÂ-
lenõÂ nejmeÂneÏ sÏedesaÂt (60) dnuÊ prÏed navrhovanyÂm da-
tem jejich zavedenõÂ s vyÂjimkou, jestlizÏe se uvedeneÂ
leteckeÂ uÂrÏady dohodnou zkraÂtit ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpa-
dech toto obdobõÂ.

4. Souhlas s tarify muÊ zÏe byÂt daÂn vyÂslovneÏ. Tyto
tarify budou povazÏovaÂny za schvaÂleneÂ, jestlizÏe zÏaÂdnyÂ
z leteckyÂch uÂrÏaduÊ nevyjaÂdrÏõÂ svuÊ j nesouhlas s navrzÏe-
nyÂmi tarify do trÏiceti (30) dnuÊ od data prÏedlozÏenõÂ
v souladu s odstavcem 3 tohoto cÏlaÂnku. V prÏõÂpadeÏ, zÏe
doba pro prÏedlozÏenõÂ bude zkraÂcena v souladu s odstav-
cem 3 tohoto cÏlaÂnku, mohou se leteckeÂ uÂrÏady dohod-
nout, zÏe doba, v nõÂzÏ musõÂ byÂt oznaÂmen jakyÂkoli ne-
souhlas, bude takeÂ prÏõÂslusÏneÏ zkraÂcena.

5. Nebude-li mozÏno tarif dohodnout podle od-
stavce 2 tohoto cÏlaÂnku, nebo pokud v dobeÏ stanoveneÂ
v odstavci 4 tohoto cÏlaÂnku jeden leteckyÂ uÂrÏad oznaÂmõÂ
druheÂmu leteckeÂmu uÂrÏadu svuÊ j nesouhlas s jakyÂmkoli
tarifem dohodnutyÂm v souladu s ustanovenõÂmi od-
stavce 2 tohoto cÏlaÂnku, vynasnazÏõÂ se leteckeÂ uÂrÏady
stanovit tarif vzaÂjemnou dohodou.

6. Nebudou-li se moci leteckeÂ uÂrÏady dohodnout
na tarifu prÏedlozÏeneÂm jim podle odstavce 3 tohoto
cÏlaÂnku, nebo na urcÏenõÂ tarifu podle odstavce 5 tohoto
cÏlaÂnku, bude spor rÏesÏen v souladu s ustanovenõÂmi cÏl. 17
teÂto dohody.

7. Tarify sjednaneÂ podle ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku
budou v platnosti azÏ do sjednaÂnõÂ novyÂch tarifuÊ .

8. LeteckeÂ podniky obou smluvnõÂch stran nesmõÂ
stanovit tarify rozdõÂlneÂ od teÏch, ktereÂ byly schvaÂleny
v souladu s ustanovenõÂmi teÂto dohody.
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CÏ laÂ nek 6

ObchodnõÂ aktivity

1. UrcÏenyÂm leteckyÂm podnikuÊ m obou smluvnõÂch
stran bude povoleno:

a) zrÏõÂdit na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany kance-
laÂrÏe pro akvizici leteckeÂ dopravy a prodej prÏeprav-
nõÂch dokumentuÊ stejneÏ jako ostatnõÂ cÏinnosti pozÏa-
dovaneÂ pro provaÂdeÏnõÂ leteckeÂ prÏepravy;

b) provaÂdeÏt na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany, na
baÂzi reciprocity, prÏõÂmo a podle uvaÂzÏenõÂ leteckeÂho
podniku prostrÏednictvõÂm agentuÊ prodej leteckeÂ
prÏepravy.

2. UrcÏeneÂmu leteckeÂmu podniku (podnikuÊ m)
bude povoleno zrÏõÂdit a udrzÏovat na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany svuÊ j obchodnõÂ, provoznõÂ a technickyÂ
personaÂl, jenzÏ potrÏebuje pro provaÂdeÏnõÂ leteckeÂ prÏe-
pravy.

3. PozÏadavky na tento personaÂl mohou byÂt podle
prÏaÂnõÂ urcÏeneÂho leteckeÂho podniku (podnikuÊ ) uspoko-
jeny svyÂm vlastnõÂm personaÂlem nebo vyuzÏitõÂm sluzÏeb
jakeÂkoli jineÂ organizace, spolecÏnosti nebo leteckeÂho
podniku operujõÂcõÂho na uÂzemõÂ staÂtu teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany a opraÂvneÏneÂ provaÂdeÏt takoveÂ sluzÏby
na uÂzemõÂ staÂtu teÂto smluvnõÂ strany.

4. Tyto cÏinnosti budou provaÂdeÏny v souladu se
zaÂkony a prÏedpisy staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 7

PodmõÂnky spravedliveÂ souteÏzÏe

1. UrcÏeneÂ leteckeÂ podniky obou smluvnõÂch stran
budou mõÂt spravedlivou a stejnou prÏõÂlezÏitost podõÂlet se
na mezinaÂrodnõÂ leteckeÂ prÏepraveÏ upraveneÂ touto do-
hodou.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏijme prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ
v raÂmci sveÂ jurisdikce, aby vyloucÏila vsÏechny formy
diskriminace nebo prakticky nespravedliveÂ souteÏzÏe ne-
prÏõÂzniveÏ puÊ sobõÂcõÂ na konkurencÏnõÂ postavenõÂ leteckeÂho
podniku druheÂ smluvnõÂ strany.

3. UrcÏenyÂ leteckyÂ podnik (podniky) jedneÂ smluvnõÂ
strany bude prÏi provozovaÂnõÂ urcÏenyÂch linek braÂt
v uÂvahu zaÂjmy urcÏeneÂho leteckeÂho podniku (pod-
nikuÊ ) druheÂ smluvnõÂ strany, kteryÂ provozuje shodnou
linku. PrvorÏadyÂm meÏrÏõÂtkem bude zvlaÂsÏteÏ uspokojenõÂ
a ocÏekaÂvanaÂ prÏepravnõÂ poptaÂvka po prÏepraveÏ cestujõÂ-
cõÂch, zbozÏõÂ a/nebo posÏty na stanovenyÂch linkaÂch.

CÏ laÂ nek 8

LetoveÂ rÏaÂdy

1. LeteckyÂ podnik urcÏenyÂ kazÏdou smluvnõÂ stranou
prÏedlozÏõÂ ke schvaÂlenõÂ leteckeÂmu uÂrÏadu druheÂ smluvnõÂ
strany, nejmeÂneÏ cÏtyrÏicetpeÏt (45) dnõÂ prÏedem, letovyÂ rÏaÂd
linek, jezÏ hodlaÂ provozovat, se stanovenõÂm frekvencõÂ,

typu letadla, konfigurace a pocÏtu sedadel, jezÏ bude mõÂt
verÏejnost k dispozici.

2. ZÏ aÂdost o povolenõÂ provozovat doplnÏ koveÂ lety
musõÂ byÂt prÏedlozÏena urcÏenyÂm leteckyÂm podnikem ke
schvaÂlenõÂ prÏõÂmo leteckeÂmu uÂrÏadu druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 9

CelnõÂ poplatky a daneÏ

1. Letadla pouzÏõÂvanaÂ k provozu mezinaÂrodnõÂch
leteckyÂch sluzÏeb urcÏenyÂm leteckyÂm podnikem (pod-
niky) jedneÂ smluvnõÂ strany, jakozÏ i jejich obvykleÂ pa-
lubnõÂ vybavenõÂ, naÂhradnõÂ dõÂly, pohonneÂ hmoty a mazacõÂ
oleje, zaÂsoby letadla (vcÏetneÏ potravin, naÂpojuÊ a tabaÂku)
prÏepravovaneÂ na palubeÏ takoveÂho letadla stejneÏ tak
jako naÂborovyÂ a propagacÏnõÂ materiaÂl prÏepravovanyÂ
na palubeÏ tohoto letadla budou osvobozena od vsÏech
celnõÂch poplatkuÊ , inspekcÏnõÂch poplatkuÊ a obdobnyÂch
staÂtnõÂch nebo mõÂstnõÂch poplatkuÊ a danõÂ, prÏi prÏõÂletu na
uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany za prÏedpokladu, zÏe
takoveÂ vybavenõÂ a dodaÂvky zuÊ stanou na palubeÏ letadla
azÏ do doby nezÏ budou znovu vyvezeny.

2. Za obvykleÂ vybavenõÂ, naÂhradnõÂ dõÂly, zaÂsoby
paliva a mazadel a zaÂsoby ulozÏeneÂ na palubeÏ letadla
prÏivezeneÂ na uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany urcÏe-
nyÂm leteckyÂm podnikem druheÂ smluvnõÂ strany nebo
nalozÏeneÂ na palubu letadla provozovaneÂho tõÂmto urcÏe-
nyÂm leteckyÂm podnikem a zamyÂsÏleneÂ vyÂhradneÏ pro
pouzÏitõÂ na palubeÏ letadla provaÂdeÏjõÂcõÂho mezinaÂrodnõÂ
leteckeÂ sluzÏby nebudou vybõÂraÂny zÏaÂdneÂ daneÏ a po-
platky, vcÏetneÏ celnõÂch poplatkuÊ a inspekcÏnõÂch po-
platkuÊ zavedenyÂch na uÂzemõÂ prvnõÂ smluvnõÂ strany, ne-
budou vybõÂraÂny, ani kdyzÏ tyto dodaÂvky majõÂ byÂt po-
uzÏity na cÏaÂsti cesty provozovaneÂ prÏes uÂzemõÂ staÂtu
smluvnõÂ strany, na neÏmzÏ byly vzaty na palubu.

MuÊ zÏe byÂt pozÏadovaÂno, aby materiaÂly shora uve-
deneÂ byly pod celnõÂm dohledem nebo kontrolou.

UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nemohou byÂt vyklaÂ-
daÂna takovyÂm zpuÊ sobem, zÏe by smluvnõÂ strana meÏla
byÂt povinna refundovat urcÏeneÂmu leteckeÂmu podniku
(podnikuÊ m) prÏõÂslusÏneÂ celnõÂ poplatky, ktereÂ jizÏ byly
vybraÂny za polozÏky uvedeneÂ vyÂsÏe.

3. ObvykleÂ palubnõÂ vybavenõÂ, naÂhradnõÂ dõÂly, do-
daÂvky paliva a mazadel a zaÂsoby ulozÏeneÂ na palubeÏ
letadla prvnõÂ smluvnõÂ strany mohou byÂt vylozÏeny na
uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany pouze se souhlasem
celnice staÂtu teÂto smluvnõÂ strany, kteraÂ muÊ zÏe pozÏadovat
umõÂsteÏnõÂ teÏchto materiaÂluÊ pod svuÊ j dohled do teÂ doby,
nezÏ budou vyvezeny nebo s nimi bude nalozÏeno
v souladu s celnõÂmi prÏedpisy jinak.

CÏ laÂ nek 10

DvojõÂ zdaneÏnõÂ

SmluvnõÂ strany budou postupovat v souladu
s ustanovenõÂmi Dohody mezi CÏ eskoslovenskou socia-
listickou republikou a KraÂlovstvõÂm NizozemõÂ o zame-
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zenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ a zabraÂneÏnõÂ danÏ oveÂho uÂniku
v oboru danõÂ z prÏõÂjmu a majetku, podepsaneÂ v Praze
4. brÏezna 1974.

CÏ laÂ nek 11

PrÏevod prÏõÂjmuÊ

1. UrcÏenyÂ leteckyÂ podnik (podniky) jedneÂ smluvnõÂ
strany bude volneÏ prodaÂvat leteckeÂ dopravnõÂ sluzÏby na
uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany bud' prÏõÂmo, nebo
prostrÏednictvõÂm agentuÊ .

2. UrcÏenyÂ leteckyÂ podnik teÂto smluvnõÂ strany
bude moci volneÏ prÏevaÂdeÏt prÏebytky prÏõÂjmuÊ nad vyÂdaji
z uÂzemõÂ, kde byl prodej uskutecÏneÏn, podle prÏedpisuÊ
platnyÂch pro vyÂmeÏnu peneÏz, na uÂzemõÂ sveÂho staÂtu.

Tento prÏevod prÏebytku prÏõÂjmuÊ nad vyÂdaji za-
hrnuje v prÏõÂjmoveÂ cÏaÂsti prÏõÂjmy z prodeje leteckyÂch
sluzÏeb, pomocnyÂch a dodatkovyÂch sluzÏeb, provaÂdeÏ-
neÂho prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm agentuÊ , a z normaÂl-
nõÂho obchodnõÂho uÂroku zõÂskaneÂho z teÏchto prÏõÂjmuÊ za
dobu, kdy jsou ulozÏeny pro ocÏekaÂvanyÂ prÏevod prÏed
jeho provedenõÂm.

3. UrcÏenyÂ leteckyÂ podnik (podniky) smluvnõÂch
stran obdrzÏõÂ nejpozdeÏji do trÏiceti (30) dnuÊ od podaÂnõÂ
zÏaÂdosti souhlas k takoveÂmu prÏevodu ve volneÏ smeÏni-
telneÂ meÏneÏ podle uÂrÏednõÂho devizoveÂho kurzu pro vyÂ-
meÏnu mõÂstnõÂ meÏny v den, kdy byla zÏaÂdost podaÂna.
PrÏevod se uskutecÏnõÂ neprodleneÏ po obdrzÏenõÂ souhlasu.

CÏ laÂ nek 12

PouzÏitõÂ zaÂkonuÊ , prÏedpisuÊ a postupuÊ

1. ZaÂkony, prÏedpisy a postupy jedneÂ smluvnõÂ
strany, ktereÂ upravujõÂ vstup nebo vyÂstup letadla pro-
vozujõÂcõÂho mezinaÂrodnõÂ leteckeÂ sluzÏby, nebo ktereÂ se
vztahujõÂ na provoz a leÂtaÂnõÂ takoveÂho letadla, budou
dodrzÏovaÂny tõÂmto urcÏenyÂm leteckyÂm podnikem
druheÂ smluvnõÂ strany prÏi vstupu, vyÂstupu a provozu
na tomto uÂzemõÂ.

2. ZaÂkony, prÏedpisy a postupy jedneÂ smluvnõÂ
strany upravujõÂcõÂ imigraci, pasy nebo jineÂ schvaÂleneÂ
cestovnõÂ doklady, vstup, pobyt na uÂzemõÂ, cla a zdra-
votnõÂ opatrÏenõÂ, ktereÂ se vztahujõÂ na posaÂdky, cestujõÂcõÂ,
zbozÏõÂ a posÏtu dopravovaneÂ letadly urcÏeneÂho leteckeÂho
podniku druheÂ smluvnõÂ strany, budou jimi dodrzÏovaÂny
prÏi vstupu a azÏ do odletu z uÂzemõÂ staÂtu teÂto smluvnõÂ
strany.

3. CestujõÂcõÂ, zavazadla a zbozÏõÂ v prÏõÂmeÂm tranzitu
prÏes uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany a neopousÏteÏjõÂcõÂ
cÏaÂst letisÏteÏ urcÏenou pro takovyÂ uÂcÏel budou podrobeni
zjednodusÏeneÂ kontrole s vyÂjimkou bezpecÏnostnõÂch
opatrÏenõÂ proti naÂsilõÂ a leteckeÂmu piraÂtstvõÂ.

Zavazadla a zbozÏõÂ v prÏõÂmeÂm tranzitu budou osvo-
bozena od celnõÂch a jinyÂch obdobnyÂch poplatkuÊ .

4. Poplatky vybõÂraneÂ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ
smluvnõÂ strany za pouzÏitõÂ letisÏt' a jinyÂch zarÏõÂzenõÂ na
uÂzemõÂ staÂtu prvnõÂ smluvnõÂ strany nebudou vysÏsÏõÂ nezÏ
poplatky vybõÂraneÂ za provoz ktereÂhokoli jineÂho letec-
keÂho podniku konajõÂcõÂho podobneÂ sluzÏby.

5. ZÏ aÂdnaÂ ze smluvnõÂch stran nebude zvyÂhodnÏ ovat
kteryÂkoli jinyÂ leteckyÂ podnik prÏed urcÏenyÂm leteckyÂm
podnikem druheÂ smluvnõÂ strany prÏi aplikaci celnõÂch,
imigracÏnõÂch, zdravotnõÂch a obdobnyÂch prÏedpisuÊ nebo
prÏi vyuzÏõÂvaÂnõÂ letisÏt', letovyÂch cest a sluzÏeb rÏõÂzenõÂ leto-
veÂho provozu a jinyÂch souvisejõÂcõÂch sluzÏeb, jezÏ rÏõÂdõÂ.

CÏ laÂ nek 13

UznaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ a pruÊ kazuÊ

OsveÏdcÏenõÂ o letoveÂ zpuÊ sobilosti, diplomy a pruÊ -
kazy vydaneÂ nebo potvrzeneÂ jako platneÂ jednou
smluvnõÂ stranou budou druhou smluvnõÂ stranou
uznaÂny za platneÂ pro uÂcÏely provozovaÂnõÂ dohodnutyÂch
sluzÏeb na stanovenyÂch tratõÂch za prÏedpokladu, zÏe ta-
koveÂ osveÏdcÏenõÂ a pruÊ kazy byly vydaÂny nebo potvrzeny
jako platneÂ v souladu se standardy vydanyÂmi podle
UÂ mluvy. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana si vsÏak vyhrazuje
praÂvo odmõÂtnout uznat za platneÂ pro lety nad uÂzemõÂm
sveÂho staÂtu diplomy a pruÊ kazy vydaneÂ svyÂm vlastnõÂm
prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m druhou smluvnõÂ stranou.

CÏ laÂ nek 14

Ochrana civilnõÂho letectvõÂ

1. SmluvnõÂ strany budou postupovat v souladu
s ustanovenõÂmi UÂ mluvy o trestnyÂch a neÏkteryÂch ji-
nyÂch cÏinech spaÂchanyÂch na palubeÏ letadla, podepsaneÂ
v Tokiu 14. zaÂrÏõÂ 1963, UÂ mluvy o potlacÏenõÂ protipraÂv-
nõÂho zmocneÏnõÂ se letadel, podepsaneÂ v Haagu v prosinci
1970, UÂ mluvy o potlacÏovaÂnõÂ protipraÂvnõÂch cÏinuÊ ohro-
zÏujõÂcõÂch bezpecÏnost civilnõÂho letectvõÂ, podepsaneÂ
v Montrealu 23. zaÂrÏõÂ 1971, nebot' jsou stranami teÏchto
uÂmluv.

2. SmluvnõÂ strany si na pozÏaÂdaÂnõÂ vzaÂjemneÏ poskyt-
nou vesÏkerou nutnou pomoc k zabraÂneÏnõÂ cÏinuÊ m nezaÂ-
konneÂho zmocneÏnõÂ se civilnõÂho letadla a jinyÂm nezaÂ-
konnyÂm cÏinuÊ m proti bezpecÏnosti takoveÂho letadla,
jeho cestujõÂcõÂch a posaÂdky, letisÏteÏ a leteckyÂch navigacÏ-
nõÂch zarÏõÂzenõÂ, a jakyÂmkoli jinyÂm hrozbaÂm vuÊ cÏi bez-
pecÏnosti civilnõÂho letectvõÂ.

3. SmluvnõÂ strany budou ve vzaÂjemnyÂch vztazõÂch
postupovat v souladu s ustanovenõÂmi o ochraneÏ civil-
nõÂho letectvõÂ stanovenyÂmi MezinaÂrodnõÂ organizacõÂ pro
civilnõÂ letectvõÂ a oznacÏovanyÂmi jako prÏõÂlohy k UÂ mluveÏ
v rozsahu, v neÏmzÏ jsou tato bezpecÏnostnõÂ ustanovenõÂ
pro smluvnõÂ strany platnaÂ ; budou vyzÏadovat, aby pro-
vozovateleÂ letadel registrovanyÂch na jejich uÂzemõÂ nebo
provozovateleÂ letadel majõÂcõÂ hlavnõÂ sõÂdlo obchodnõÂ cÏin-
nosti nebo staÂleÂ sõÂdlo na jejich uÂzemõÂ a provozovateleÂ
letisÏt' na jejich uÂzemõÂ jednali v souladu s teÏmito usta-
novenõÂmi o ochraneÏ civilnõÂho letectvõÂ.
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4. SmluvnõÂ strany vzaÂjemneÏ souhlasõÂ s tõÂm, zÏe
muÊ zÏe byÂt pozÏadovaÂno, aby tito provozovateleÂ letadel
dodrzÏovali ustanovenõÂ o ochraneÏ civilnõÂho letectvõÂ zmõÂ-
neÏnaÂ vyÂsÏe v odstavci 3 a vyzÏadovanaÂ druhou smluvnõÂ
stranou pro vstup, vyÂstup a pobyt na uÂzemõÂ jejõÂho
staÂtu.

5. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ na uÂzemõÂ sveÂho
staÂtu prÏijetõÂ odpovõÂdajõÂcõÂch opatrÏenõÂ k ochraneÏ letadel
a ke kontrole cestujõÂcõÂch, posaÂdek, prÏõÂrucÏnõÂch zavaza-
del, zapsanyÂch zavazadel, zbozÏõÂ a palubnõÂch zaÂsob prÏed
a v pruÊ beÏhu nastupovaÂnõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ.

6. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude s porozumeÏnõÂm po-
suzovat jakyÂkoli pozÏadavek druheÂ smluvnõÂ strany na
prÏimeÏrÏenaÂ zvlaÂsÏtnõÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ, aby se cÏelilo
urcÏiteÂ hrozbeÏ.

7. MaÂ-li smluvnõÂ strana rozumneÂ duÊ vody domnõÂ-
vat se, zÏe se druhaÂ smluvnõÂ strana odchyÂlila od ustano-
venõÂ k ochraneÏ civilnõÂho letectvõÂ tohoto cÏlaÂnku, leteckyÂ
uÂrÏad teÂto smluvnõÂ strany muÊ zÏe pozÏaÂdat leteckyÂ uÂrÏad
druheÂ smluvnõÂ strany o neodkladneÂ uskutecÏneÏnõÂ kon-
zultacõÂ.

Pokud se smluvnõÂ strany nedohodnou jinak, bu-
dou takoveÂ konzultace zahaÂjeny v obdobõÂ do sÏedesaÂti
(60) dnuÊ od data prÏijetõÂ takoveÂ zÏaÂdosti.

CÏ laÂ nek 15

PocÏõÂtacÏovyÂ rezervacÏnõÂ a distribucÏneÏ prodejnõÂ systeÂm

1. SmluvnõÂ strany se dohodly, zÏe:

a) zaÂjem zaÂkaznõÂkuÊ v leteckeÂ dopraveÏ bude chraÂneÏn
prÏed jakyÂmkoli zneuzÏitõÂm informacõÂ vcÏetneÏ zavaÂ-
deÏjõÂcõÂ prezentace;

b) leteckyÂ podnik urcÏenyÂ smluvnõÂ stranou a agenti
leteckeÂho podniku budou mõÂt nerestriktivnõÂ a ne-
diskriminacÏnõÂ prÏõÂstup k vyuzÏitõÂ pocÏõÂtacÏoveÂho re-
zervacÏnõÂho a distribucÏneÏ prodejnõÂho systeÂmu na
uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany;

c) pro regulaci a provoz pocÏõÂtacÏovyÂch a distribucÏneÏ
prodejnõÂch systeÂmuÊ platõÂ opatrÏenõÂ prÏijataÂ na uÂzemõÂ
staÂtuÊ prÏõÂslusÏnyÂch smluvnõÂch stran.

2. SmluvnõÂ strana zarucÏuje urcÏeneÂmu leteckeÂmu
podniku volnyÂ a neomezenyÂ prÏõÂstup k vybraneÂmu po-
cÏõÂtacÏoveÂmu rezervacÏnõÂmu a distribucÏneÏ prodejnõÂmu
systeÂmu jako primaÂrnõÂmu systeÂmu urcÏeneÂho letec-
keÂho podniku (podnikuÊ ) druheÂ smluvnõÂ strany na
sveÂm uÂzemõÂ. ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nebude na uÂzemõÂ
sveÂho staÂtu uplatnÏ ovat nebo slibovat, zÏe bude uplatnÏ o-
vat vuÊ cÏi pocÏõÂtacÏoveÂmu rezervacÏnõÂmu a distribucÏneÏ pro-
dejnõÂmu systeÂmu vybraneÂmu urcÏenyÂm leteckyÂm pod-
nikem (podniky) druheÂ smluvnõÂ strany prÏõÂsneÏjsÏõÂ pozÏa-
davky, nezÏ ty, ktereÂ jsou uplatneÏny pro distribucÏneÏ
prodejnõÂ systeÂmy u svyÂch vlastnõÂch leteckyÂch podnikuÊ .

CÏ laÂ nek 16

Konzultace a zmeÏny

1. V duchu uÂzkeÂ spolupraÂce budou leteckeÂ uÂrÏady
smluvnõÂch stran konzultovat cÏas od cÏasu, s prÏihleÂdnu-
tõÂm k zabezpecÏenõÂ jejich provaÂdeÏnõÂ a uspokojiveÂho do-
drzÏovaÂnõÂ, ustanovenõÂ teÂto dohody.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe pozÏadovat konzul-
tace ohledneÏ zmeÏny teÂto dohody nebo jejõÂ PrÏõÂlohy.
Tyto konzultace budou zahaÂjeny do sÏedesaÂti (60) dnuÊ
od data, kdy jedna smluvnõÂ strana obdrzÏõÂ zÏaÂdost druheÂ
smluvnõÂ strany, pokud se nedohodnou jinak. TakoveÂ
konzultace mohou byÂt vedeny jednaÂnõÂm nebo põÂsemneÏ.

3. JakeÂkoli zmeÏny teÂto dohody, dohodnuteÂ mezi
smluvnõÂmi stranami, vstoupõÂ v platnost po vyÂmeÏneÏ
diplomatickyÂch noÂt.

4. JakeÂkoli zmeÏny PrÏõÂlohy k teÂto dohodeÏ budou
dohodnuty põÂsemneÏ mezi leteckyÂmi uÂrÏady a vstoupõÂ
v platnost dnem urcÏenyÂm teÏmito uÂrÏady.

CÏ laÂ nek 17

UrovnaÂnõÂ sporuÊ

1. JakyÂkoli spor tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo provaÂ-
deÏnõÂ teÂto dohody nebo jejõÂ PrÏõÂlohy bude urovnaÂn prÏõÂ-
myÂm jednaÂnõÂm mezi leteckyÂmi uÂrÏady obou smluvnõÂch
stran. JestlizÏe leteckeÂ uÂrÏady nedosaÂhnou dohody, spor
bude urovnaÂn diplomatickou cestou.

2. JestlizÏe se smluvnõÂm stranaÂm nepodarÏõÂ vyrÏesÏit
spor jednaÂnõÂm, muÊ zÏe byÂt spor na zÏaÂdost ktereÂkoliv
smluvnõÂ strany prÏedlozÏen k rozhodnutõÂ tribunaÂlu trÏõÂ
arbitruÊ ; jeden z nich bude jmenovaÂn kazÏdou smluvnõÂ
stranou a trÏetõÂ bude dohodnut mezi dveÏma arbitry
takto vybranyÂmi, za prÏedpokladu, zÏe trÏetõÂ arbitr ne-
bude staÂtnõÂm prÏõÂslusÏnõÂkem ktereÂkoli smluvnõÂ strany.
KazÏdaÂ smluvnõÂ strana urcÏõÂ arbitra v obdobõÂ 60 dnuÊ
od data obdrzÏenõÂ diplomatickeÂ noÂty jedneÂ smluvnõÂ
strany druhou smluvnõÂ stranou pozÏadujõÂcõÂ arbitraÂzÏnõÂ
rÏesÏenõÂ sporu a trÏetõÂ arbitr bude dohodnut v obdobõÂ
dalsÏõÂch 60 dnuÊ . JestlizÏe se ktereÂkoli ze smluvnõÂch stran
nepodarÏõÂ urcÏit sveÂho vlastnõÂho arbitra v obdobõÂ do
60 dnuÊ nebo kdyzÏ trÏetõÂ arbitr nenõÂ dohodnut ve stano-
veneÂm termõÂnu, muÊ zÏe kteraÂkoliv ze smluvnõÂch stran
pozÏaÂdat prezidenta Rady MezinaÂrodnõÂ organizace pro
civilnõÂ letectvõÂ, aby jmenoval arbitra nebo arbitry. NaÂ-
klady arbitraÂzÏnõÂho rÏõÂzenõÂ budou rozdeÏleny proporcio-
naÂlneÏ mezi smluvnõÂ strany.

3. SmluvnõÂ strany se podrÏõÂdõÂ jakeÂmukoli rozhod-
nutõÂ ucÏineÏneÂmu podle odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 18

UkoncÏenõÂ platnosti

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe kdykoli põÂsemneÏ
oznaÂmit diplomatickou cestou druheÂ smluvnõÂ straneÏ
rozhodnutõÂ ukoncÏit platnost teÂto dohody. Toto oznaÂ-
menõÂ bude zaÂrovenÏ zaslaÂno MezinaÂrodnõÂ organizaci
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pro civilnõÂ letectvõÂ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ skoncÏõÂ platnost
teÂto dohody dvanaÂct (12) meÏsõÂcuÊ po datu, kdy oznaÂ-
menõÂ obdrzÏela druhaÂ smluvnõÂ strana, nebude-li zmõÂ-
neÏneÂ oznaÂmenõÂ o ukoncÏenõÂ platnosti odvolaÂno prÏed
uplynutõÂm tohoto obdobõÂ. V prÏõÂpadeÏ, zÏe nebude prÏi-
jetõÂ oznaÂmenõÂ potvrzeno druhou smluvnõÂ stranou, bude
oznaÂmenõÂ povazÏovaÂno za dorucÏeneÂ 14 dnuÊ poteÂ, kdy
jeho kopii obdrzÏela MezinaÂrodnõÂ organizace pro civilnõÂ
letectvõÂ.

CÏ laÂ nek 19

Registrace u ICAO

Tato dohoda a jakaÂkoli jejõÂ zmeÏna bude registro-
vaÂna u MezinaÂrodnõÂ organizace pro civilnõÂ letectvõÂ.

CÏ laÂ nek 20

Aplikace mnohostrannyÂch dohod

1. UstanovenõÂ UÂ mluvy budou aplikovaÂna na tuto
dohodu.

2. JestlizÏe vstoupõÂ v platnost jakaÂkoli mnoho-
strannaÂ uÂmluva tyÂkajõÂcõÂ se jakeÂkoli zaÂlezÏitosti zakot-
veneÂ v teÂto dohodeÏ, jezÏ byla prÏijata obeÏma smluvnõÂmi

stranami, budou prÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ staÂvajõÂcõÂ Dohody
nahrazena odpovõÂdajõÂcõÂmi ustanovenõÂmi teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 21

Rozsah puÊ sobnosti

Ve vztahu k NizozemskeÂmu kraÂlovstvõÂ bude mõÂt
tato dohoda puÊ sobnost pouze na KraÂlovstvõÂ v EvropeÏ.

CÏ laÂ nek 22

Vstup v platnost

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den dru-
heÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po dni, ve ktereÂm se smluvnõÂ
strany vzaÂjemneÏ informovaly põÂsemneÏ, zÏe byly splneÏny
uÂstavnõÂ formality pozÏadovaneÂ v prÏõÂslusÏnyÂch staÂtech.

2. Po vstupu v platnost tato dohoda nahradõÂ Do-
hodu mezi CÏ eskoslovenskou republikou a KraÂlovstvõÂm
NizozemõÂ o leteckyÂch sluzÏbaÂch, podepsanou v Praze
1. zaÂrÏõÂ 1947.

Na duÊ kaz toho zmocneÏnci poveÏrÏenõÂ svyÂmi prÏõÂ-
slusÏnyÂmi vlaÂdami podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Praze dne 11. srpna 1993 ve dvojõÂm vy-
hotovenõÂ, v jazyce anglickeÂm.
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Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu NizozemskeÂho
kraÂlovstvõÂ:

Ing. I. FoltyÂn v. r. H. J. Heinemann v. r.
naÂmeÏstek ministra dopravy velvyslanec v CÏ eskeÂ republice

PRÏ IÂLOHA

PlaÂn linek k DohodeÏ o leteckyÂch sluzÏbaÂch mezi CÏ eskou republikou a NizozemskyÂm kraÂlovstvõÂm

OddõÂl A

1. UrcÏenyÂ leteckyÂ podnik (podniky) CÏ eskeÂ repu-
bliky bude moci provozovat leteckeÂ sluzÏby na naÂsle-
dujõÂcõÂch tratõÂch: body v CÏ eskeÂ republice ± mezilehleÂ
body ± body v NizozemõÂ ± body za a vice versa.

2. UrcÏenyÂ leteckyÂ podnik (podniky) Nizozem-
skeÂho kraÂlovstvõÂ bude moci provozovat leteckeÂ sluzÏby
na naÂsledujõÂcõÂch tratõÂch: body v NizozemõÂ ± mezilehleÂ
body ± body v CÏ eskeÂ republice ± body za a vice versa.

OddõÂl B

1. NeÏktereÂ nebo vsÏechny body na stanovenyÂch
tratõÂch muÊ zÏe urcÏenyÂ leteckyÂ podnik vynechat podle
uvaÂzÏenõÂ na ktereÂmkoli nebo na vsÏech letech.

2. UrcÏeneÂ leteckeÂ podniky CÏ eskeÂ republiky a Ni-
zozemskeÂho kraÂlovstvõÂ budou moci provozovat lety na

tratõÂch uvedenyÂch nahorÏe bez omezenõÂ frekvencõÂ a typu
letadla v jakeÂkoli konfiguraci.

3. Kapacita na dohodnutyÂch sluzÏbaÂch provozova-
nyÂch urcÏenyÂmi leteckyÂmi podniky bude dohodnuta
mezi leteckyÂmi uÂrÏady obou smluvnõÂch stran na baÂzi
zaÂsady stejnyÂch a rovnyÂch prÏõÂlezÏ itostõÂ.

4. KazÏdyÂ urcÏenyÂ leteckyÂ podnik bude mõÂt praÂvo
vykonaÂvat plneÏ praÂva paÂteÂ svobody na vsÏech mezileh-
lyÂch bodech a na bodech za na jejich prÏõÂslusÏnyÂch sta-
novenyÂch tratõÂch.

5. AvsÏak urcÏenyÂ leteckyÂ podnik jedneÂ smluvnõÂ
strany nebude mõÂt praÂvo vykonaÂvat praÂva paÂteÂ svo-
body na bodech za, na kteryÂch urcÏenyÂ leteckyÂ podnik
druheÂ smluvnõÂ strany vykonaÂvaÂ praÂva trÏetõÂ a cÏtvrteÂ
svobody, ledazÏe by



a) se leteckeÂ uÂrÏady obou smluvnõÂch stran dohodly
jinak, nebo

b) leteckeÂ podniky, jichzÏ se to tyÂkaÂ, uzavrÏely ob-
chodnõÂ ujednaÂnõÂ.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe urcÏenyÂ leteckyÂ podnik jedneÂ

smluvnõÂ strany vykonaÂvaÂ praÂva paÂteÂ svobody na
uÂseku, na ktereÂm urcÏenyÂ leteckyÂ podnik druheÂ
smluvnõÂ strany zahaÂjõÂ vyÂkon praÂv trÏetõÂ a cÏtvrteÂ svo-
body v pruÊ beÏhu IATA obdobõÂ, bude prvnõÂmu urcÏe-
neÂmu leteckeÂmu podniku dovoleno pokracÏovat ve vyÂ-
konu praÂv paÂteÂ svobody do skoncÏenõÂ obdobõÂ IATA.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 11. uÂnora 1994 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Republiky TaÂdzÏikistaÂn o obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a spolupraÂci v oblasti veÏdy
a techniky.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 19 dnem 11. uÂnora 1994.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do ruskeÂho zneÏnõÂ, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze na-
hleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu pruÊ myslu a obchodu.

DOHODA

mezi

vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Republiky TaÂdzÏ ikistaÂn

o obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a spolupraÂci v oblasti veÏdy a techniky

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda republiky TaÂdzÏiki-
staÂn, daÂle nazyÂvaneÂ SmluvnõÂ strany,

± prÏihlõÂzÏejõÂce k zaÂsadnõÂm zmeÏnaÂm, ktereÂ probõÂhajõÂ
v hospodaÂrÏskyÂch systeÂmech CÏ eskeÂ republiky
a Republiky TaÂdzÏikistaÂn, a vychaÂzejõÂce z trvaleÂho
zaÂmeÏru napomaÂhat vytvaÂrÏenõÂ vzaÂjemneÏ vyÂhod-
nyÂch vztahuÊ ,

± prÏiklaÂdajõÂce velkyÂ vyÂznam rozvoji obchodnõÂch
a ekonomickyÂch vztahuÊ a jejich dalsÏõÂmu rozsÏirÏo-
vaÂnõÂ, zejmeÂna v oblasti realizace duÊ lezÏityÂch pro-
jektuÊ , v oblasti spolecÏnyÂch investic, investicÏnõÂ cÏin-
nosti, sfeÂrÏe sluzÏeb, veÏdeckeÂ a technickeÂ spolupraÂci,

± usilujõÂce o postupnou integraci svyÂch ekonomik
do sveÏtoveÂho hospodaÂrÏskeÂho systeÂmu,

± rÏõÂdõÂce se zaÂsadou rovnopraÂvnosti a normami mezi-

naÂrodnõÂho praÂva prÏi realizaci vzaÂjemnyÂch hospo-
daÂrÏskyÂch zaÂmeÏruÊ ,

se dohodly uzavrÏõÂt tuto dohodu o obchodnõÂch a eko-
nomickyÂch vztazõÂch a spolupraÂci v oblasti veÏdy a tech-
niky, daÂle nazyÂvanou Dohoda.

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany budou napomaÂhat rozvoji a dal-
sÏõÂmu rozsÏirÏovaÂnõÂ vzaÂjemnyÂch ekonomickyÂch vztahuÊ ,
zameÏrÏenyÂch prÏedevsÏõÂm na zvysÏovaÂnõÂ vzaÂjemneÂho ob-
ratu zbozÏõÂ a poskytovanyÂch sluzÏeb.

ObeÏ SmluvnõÂ strany se dohodly, zÏe budou prÏijõÂmat
nezbytnaÂ opatrÏenõÂ pro zabezpecÏenõÂ, usnadneÏnõÂ a stimu-
lovaÂnõÂ vsÏech forem ekonomickeÂ, obchodnõÂ, veÏdeckeÂ
a technickeÂ spolupraÂce v raÂmci platneÂho praÂvnõÂho
rÏaÂdu sveÂ zemeÏ.



CÏ laÂ nek 2

SmluvnõÂ strany nevylucÏujõÂ mozÏnost v raÂmci
vzaÂjemneÂ vyÂmeÏny zbozÏõÂ spolecÏneÏ posuzovat na
uÂrovni prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ vzaÂjemneÂ dodaÂvky zbozÏõÂ
a sluzÏeb, ktereÂ majõÂ vyÂznam pro prioritnõÂ potrÏeby je-
jich ekonomik.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany se dohodly, zÏe vyÂmeÏna zbozÏõÂ
a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb se bude uskutecÏnÏ ovat mezi sub-
jekty vstupujõÂcõÂmi do vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ
obou zemõÂ, daÂle jen subjekty, na zaÂkladeÏ prÏõÂmyÂch,
vstrÏõÂcnyÂch a kompenzacÏnõÂch obchoduÊ , uzavõÂranyÂch
ve sveÏtovyÂch cenaÂch a podle zaÂsad sveÏtoveÂho ob-
chodu, v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem sveÂ zemeÏ.

Subjekty SmluvnõÂch stran budou na zaÂkladeÏ
vzaÂjemneÂho ujednaÂnõÂ uzavõÂrat smlouvy a kontrakty,
vcÏetneÏ dlouhodobyÂch, zejmeÂna na dodaÂvky zbozÏõÂ
s dlouhyÂm vyÂrobnõÂm cyklem nebo o ekonomickeÂ
spolupraÂci.

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany budou vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ pod-
mõÂnky pro to, aby subjekty obou zemõÂ mohly uzavõÂrat
a realizovat obchodnõÂ kontrakty na dodaÂvky zbozÏõÂ
a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb vcÏetneÏ vydaÂvaÂnõÂ potrÏebnyÂch po-
volenõÂ na dovoz a vyÂvoz v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem sveÂ zemeÏ.

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany si poskytnou navzaÂjem dolozÏku
nejvysÏsÏõÂch vyÂhod ve vzaÂjemneÂm obchodu zbozÏõÂm po-
chaÂzejõÂcõÂm z uÂzemõÂ jejich zemõÂ a v jinyÂch formaÂch
hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂce.

DolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod se nebude vztahovat na
privilegia a vyÂhody:

± ktereÂ jedna ze SmluvnõÂch stran poskytla cÏi po-
skytne v budoucnu sousednõÂm staÂtuÊ m v zaÂjmu
usnadneÏnõÂ pohranicÏnõÂho obchodu nebo mezire-
gionaÂlnõÂho obchodu s jinyÂmi staÂty,

± ktereÂ vyplyÂvajõÂ z uÂcÏasti SmluvnõÂch stran v celnõÂch
uniõÂch a paÂsmech volneÂho obchodu.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany se budou vzaÂjemneÏ informovat
o opatrÏenõÂch, souvisejõÂcõÂch s vypracovaÂnõÂm a realizacõÂ
projektuÊ rozvoje jejich ekonomik v prÏõÂpadeÏ, zÏe budou
povazÏovat za uÂcÏelnou uÂcÏast druheÂ SmluvnõÂ strany
v zamyÂsÏlenyÂch zaÂmeÏrech.

CÏ laÂ nek 7

ZuÂcÏtovaÂnõÂ a platby za dodaÂvaneÂ zbozÏõÂ a poskyto-
vaneÂ sluzÏby mezi subjekty se budou uskutecÏnÏ ovat ve
volneÏ smeÏnitelnyÂch meÏnaÂch v souladu s principy, pod-

mõÂnkami a formami, uplatnÏ ovanyÂmi v mezinaÂrodnõÂ ob-
chodnõÂ, financÏnõÂ a bankovnõÂ praxi, kromeÏ zaÂvazkuÊ
zemõÂ a jejich subjektuÊ , ktereÂ vyplyÂvajõÂ z drÏõÂve uzavrÏe-
nyÂch dohod.

CÏ laÂ nek 8

SmluvnõÂ strany se dohodly, zÏe v prÏõÂpadeÏ nutnosti
uzavrÏou prÏõÂslusÏneÂ banky obou zemõÂ mezibankovnõÂ do-
hody o technickeÂm zpuÊ sobu zuÂcÏtovaÂnõÂ, uÂveÏrovaÂnõÂ
a platbaÂch za dodaÂvky zbozÏõÂ a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb,
prÏedevsÏõÂm prÏi zabezpecÏovaÂnõÂ prioritnõÂch potrÏeb obou
staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany vychaÂzejõÂce z toho, zÏe spolupraÂce
v oblasti veÏdy a sÏpicÏkoveÂ techniky a technologie hraje
vyÂznamnou roli v rozvoji ekonomik obou zemõÂ se
dohodly, zÏe vytvorÏõÂ podmõÂnky pro spolecÏnou veÏdec-
kou a technickou spolupraÂci.

CÏ laÂ nek 10

SmluvnõÂ strany se dohodly, zÏe vyÂsledky spolecÏ-
nyÂch veÏdeckovyÂzkumnyÂch pracõÂ, realizovanyÂch sub-
jekty obou zemõÂ, mohou byÂt prÏedaÂny trÏetõÂm subjek-
tuÊ m pouze se spolecÏnyÂm souhlasem zmõÂneÏnyÂch sub-
jektuÊ , v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem obou
SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 11

SmluvnõÂ strany, s ohledem na duÊ lezÏitost rozsÏirÏo-
vaÂnõÂ obchodnõÂ, ekonomickeÂ a pruÊ mysloveÂ spolupraÂce
zalozÏeneÂ na soucÏasnyÂch principech financÏnõÂ cÏinnosti,
s prÏihleÂdnutõÂm k platneÂmu praÂvnõÂmu rÏaÂdu sveÂ zemeÏ,
zajistõÂ prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro zrÏizovaÂnõÂ zastupitelstvõÂ
a filiaÂlek organizacõÂ, podnikuÊ , firem, bank, obchodnõÂch
domuÊ , burz, druzÏstev a spolecÏnostõÂ na teritoriu svyÂch
zemõÂ pro jejich obchodnõÂ a ekonomickou cÏinnost
s poskytovaÂnõÂm prÏõÂslusÏnyÂch praÂv fyzickyÂm a praÂvnic-
kyÂm osobaÂm druheÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 12

SmluvnõÂ strany, prÏihlõÂzÏejõÂce k rozvoji trzÏnõÂch eko-
nomickyÂch vztahuÊ v obou zemõÂch, potvrzujõÂ spolecÏnyÂ
zaÂjem na vytvaÂrÏenõÂ podmõÂnek pro pohyb kapitaÂlu, na
sdruzÏovaÂnõÂ investic obou zemõÂ pro realizaci duÊ lezÏityÂch
projektuÊ , na uÂcÏasti hospodaÂrÏskyÂch subjektuÊ obou zemõÂ
v rozvoji volnyÂch ekonomickyÂch paÂsem a v procesu
privatizace, v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem obou
SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 13

SmluvnõÂ strany budou vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ pod-
mõÂnky pro rozvoj spolecÏneÂ podnikatelskeÂ cÏinnosti
vcÏetneÏ podpory a ochrany investic a zamezenõÂ dvojõÂho
zdaneÏnõÂ.
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CÏ laÂ nek 14

SmluvnõÂ strany se dohodly na tom, zÏe turistika
muÊ zÏe vyÂznamneÏ prÏispeÏt k prohlubovaÂnõÂ dvoustran-
nyÂch zahranicÏneÏ obchodnõÂch vztahuÊ :

1. SmluvnõÂ strany budou napomaÂhat rozvoji turis-
tiky v raÂmci platneÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu ve sveÂ zemi
a na zaÂkladeÏ doporucÏenõÂ Konference Organi-
zace spojenyÂch naÂroduÊ pro mezinaÂrodnõÂ turis-
tiku a cestovaÂnõÂ (RÏ õÂm 1963), Charty turistiky
a kodexu turisty (Sofie 1985).

2. EkonomickaÂ, technickaÂ a jinaÂ spolupraÂce
v uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ projektuÊ v oblasti turistiky
a v rozvoji odpovõÂdajõÂcõÂ infrastruktury se reali-
zujõÂ na zaÂkladeÏ principuÊ ochrany zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ s prÏihleÂdnutõÂm ke kvaliteÏ v oblasti turis-
tiky.

CÏ laÂ nek 15

V oblasti financÏnõÂ a bankovnõÂ cÏinnosti a pojisÏt'ov-
nictvõÂ budou SmluvnõÂ strany uplatnÏ ovat ve vzaÂjemnyÂch
vztazõÂch zaÂsady obecneÏ uznaÂvaneÂ ve sveÏtoveÂ praxi.

SmluvnõÂ strany potvrzujõÂ prÏipravenost spolupra-
covat v raÂmci mezinaÂrodnõÂch financÏnõÂch a bankovnõÂch
organizacõÂ, jejichzÏ jsou cÏleny.

CÏ laÂ nek 16

SmluvnõÂ strany budou napomaÂhat rozvoji
vzaÂjemneÂ spolupraÂce v oblasti dopravy a spojuÊ , jinyÂch
komunikacÏnõÂch systeÂmuÊ a teÂzÏ ve sfeÂrÏe informatiky.

CÏ laÂ nek 17

Pro posouzenõÂ pruÊ beÏhu nebo nutneÂ uÂpravy plneÏnõÂ
teÂto dohody se budou, na zÏaÂdost jedneÂ ze SmluvnõÂch

stran, zplnomocneÏnõÂ zaÂstupci SmluvnõÂch stran setkaÂvat
strÏõÂdaveÏ ve svyÂch zemõÂch.

CÏ laÂ nek 18

SmluvnõÂ strany budou doporucÏovat subjektuÊ m,
aby spory rÏesÏily v prveÂ rÏadeÏ prÏaÂtelskou cestou
vzaÂjemneÂ dohody.

V raÂmci platneÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu ve sveÂ zemi
a v souladu s ujednaÂnõÂmi obsazÏenyÂmi v kontraktech
mezi subjekty, SmluvnõÂ strany budou doporucÏovat

± pouzÏitõÂ arbitraÂzÏe pro urovnaÂnõÂ spornyÂch otaÂzek
mezi subjekty SmluvnõÂch stran, spojenyÂch s ob-
chodnõÂmi a kooperacÏnõÂmi smlouvami nebo smlou-
vami vzniklyÂmi prÏi vytvaÂrÏenõÂ spolecÏnyÂch podnikuÊ ,

± pouzÏitõÂ arbitraÂzÏnõÂch pravidel vypracovanyÂch Ko-
misõÂ Organizace spojenyÂch naÂroduÊ pro mezinaÂ-
rodnõÂ obchodnõÂ praÂvo (UNCITRAL) a zapojenõÂ
arbitraÂzÏe jednoho z uÂcÏastnickyÂch staÂtuÊ UÂ mluvy
o uznaÂnõÂ a vyÂkonu cizõÂch rozhodcÏõÂch naÂlezuÊ
(New York 1958).

CÏ laÂ nek 19

Tato dohoda vstupuje v platnost dnem podpisu.

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou s tõÂm,
zÏe kazÏdaÂ ze SmluvnõÂch stran ji muÊ zÏe vypoveÏdeÏt noti-
fikacõÂ. V tomto prÏõÂpadeÏ Dohoda pozbyÂvaÂ platnosti po
uplynutõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne oznaÂmenõÂ o jejõÂm vy-
poveÏzenõÂ druheÂ SmluvnõÂ straneÏ.

DaÂno v Praze 11. uÂnora 1994 ve dvou puÊ vodnõÂch
vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm, taÂdzÏickeÂm a ruskeÂm
jazyce, prÏicÏemzÏ vsÏechny trÏi texty majõÂ stejnou platnost.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe dojde k rozdõÂlneÂ interpretaci textu
teÂto dohody, bude vzat za zaÂklad text v ruskeÂm jazyce.
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Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: Republiky TaÂdzÏikistaÂn:

Ing. VladimõÂr DlouhyÂ CSc. v. r. Izatullo Chajojev v. r.

ministr ministr
pruÊ myslu a obchodu vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ

CÏ eskeÂ republiky Republiky TaÂdzÏikistaÂn
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 11. uÂnora 1994 byl v Praze podepsaÂn Protokol o spolupraÂci
mezi Ministerstvem pruÊ myslu a obchodu CÏ eskeÂ republiky a Ministerstvem vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ
Republiky TaÂdzÏikistaÂn.

Protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 4 odst. 1 dnem 11. uÂnora 1994.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do ruskeÂho zneÏnõÂ, jezÏ je pro jeho vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu pruÊ myslu a obchodu.

PROTOKOL

o spolupraÂci mezi Ministerstvem pruÊ myslu a obchodu CÏ eskeÂ republiky

a Ministerstvem vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ Republiky TaÂdzÏ ikistaÂn

Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu CÏ eskeÂ repu-
bliky a Ministerstvo vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ
Republiky TaÂdzÏikistaÂn, daÂle nazyÂvaneÂ Strany, v zaÂjmu
dalsÏõÂho rozvoje ekonomickeÂ spolupraÂce a zvyÂsÏenõÂ
vzaÂjemneÂho obratu zbozÏõÂ a poskytovanyÂch sluzÏeb, se
dohodly, v souladu s plneÏnõÂm ¹Dohody mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Republiky TaÂdzÏikistaÂn o ob-
chodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a spolupraÂci v oblasti
veÏdy a technikyª, o naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Strany povazÏujõÂ za nejduÊ lezÏiteÏjsÏõÂ smeÏr spolecÏneÂ
cÏinnosti vypracovaÂnõÂ naÂvrhuÊ k otaÂzkaÂm perspektivnõÂ
dvoustranneÂ ekonomickeÂ a obchodnõÂ spolupraÂce mezi
CÏ eskou republikou a Republikou TaÂdzÏikistaÂn.

Za tõÂmto uÂcÏelem Strany soucÏasneÏ s vypracovaÂvaÂ-
nõÂm programuÊ vyÂhledoveÂho rozvoje hospodaÂrÏstvõÂ
obou zemõÂ budou prÏipravovat naÂvrhy zaÂkladnõÂch
smeÏruÊ zahranicÏneÏ ekonomickeÂ spolupraÂce mezi
CÏ eskou republikou a Republikou TaÂdzÏikistaÂn na
uÂrovni jednotlivyÂch odveÏtvõÂ a oblastõÂ pruÊ mysloveÂ vyÂ-
roby a v obchodu.

K dosazÏenõÂ uvedenyÂch cõÂluÊ se Strany dohodly, zÏe
budou provaÂdeÏt pravidelneÂ konzultace o pruÊ beÏhu eko-
nomickyÂch prÏemeÏn, uskutecÏnÏ ovanyÂch v obou zemõÂch,
o zmeÏnaÂch v praÂvnõÂch rÏaÂdech v oblasti ekonomiky
a rovneÏzÏ o otaÂzkaÂch rozpracovaÂnõÂ a uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ
jednotlivyÂch programuÊ a projektuÊ , ktereÂ jsou prÏedmeÏ-
tem oboustranneÂho zaÂjmu.

CÏ laÂ nek 2

Strany si budou navzaÂjem napomaÂhat prÏi rÏesÏenõÂ
aktuaÂlnõÂch otaÂzek souvisejõÂcõÂch s rozsÏirÏovaÂnõÂm vzaÂ-
jemneÂ obchodnõÂ a ekonomickeÂ spolupraÂce.

PrÏi vypracovaÂvaÂnõÂ prognoÂz vyÂvozu a dovozu na
nadchaÂzejõÂcõÂ rok si Strany budou vymeÏnÏ ovat naÂvrhy na
prioritnõÂ potrÏeby vzaÂjemnyÂch dodaÂvek zbozÏõÂ a posky-
tovaÂnõÂ sluzÏeb.

Strany si budou napomaÂhat prÏi vytvaÂrÏenõÂ nezbyt-
nyÂch podmõÂnek pro realizaci vzaÂjemnyÂch dodaÂvek,
prÏedevsÏõÂm prioritnõÂch druhuÊ zbozÏõÂ, v souladu s praÂv-
nõÂmi rÏaÂdy platnyÂmi v kazÏdeÂ ze zemõÂ.

Strany budou pracovat na naÂvrzõÂch na zdokonalo-
vaÂnõÂ mechanizmu zuÂcÏtovaÂnõÂ a plateb za dodaÂvky zbozÏõÂ,
zajisÏt'ujõÂcõÂho zvysÏovaÂnõÂ vzaÂjemneÂ vyÂmeÏny zbozÏõÂ.

CÏ laÂ nek 3

Strany se dohodly uskutecÏnÏ ovat, v nezbytnyÂch
prÏõÂpadech, setkaÂnõÂ expertuÊ a jinyÂch zaÂstupcuÊ obou
Stran s prÏizvaÂnõÂm specialistuÊ prÏõÂslusÏnyÂch ministerstev,
rezortuÊ a bank k posouzenõÂ stavu a perspektiv dvou-
strannyÂch ekonomickyÂch vztahuÊ , vcÏetneÏ prioritnõÂch
dodaÂvek, rozpracovaÂnõÂ konkreÂtnõÂch programuÊ a pro-
jektuÊ spolupraÂce a rovneÏzÏ pro odsouhlasenõÂ naÂvrhuÊ
na zdokonalenõÂ podmõÂnek a forem ekonomickeÂ spolu-
praÂce a vzaÂjemneÂho obchodu.

CÏ laÂ nek 4

Tento protokol nabyÂvaÂ platnosti dnem jeho pod-
pisu.
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Tento protokol se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou.
KazÏdaÂ ze Stran vsÏak muÊ zÏe Protokol põÂsemneÏ vypoveÏ-
deÏt, prÏicÏemzÏ platnost Protokolu skoncÏõÂ trÏi meÏsõÂce ode
dne oznaÂmenõÂ o vyÂpoveÏdi druheÂ straneÏ.

DaÂno v Praze 11. uÂnora 1994 ve dvou puÊ vodnõÂch

vyhotovenõÂch, v cÏeskeÂm, taÂdzÏickeÂm a ruskeÂm jazyce,
prÏicÏemzÏ vsÏechny texty majõÂ stejnou platnost.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe dojde k ruÊ zneÂmu vyÂkladu textu
tohoto protokolu, bude vzat za zaÂklad text v ruskeÂm
jazyce.
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Za Ministerstvo Za Ministerstvo
pruÊ myslu a obchodu vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ

CÏ eskeÂ republiky: Republiky TaÂdzÏikistaÂn:

Ing. VladimõÂr DlouhyÂ CSc. v. r. Izatullo Chajojev v. r.

ministr ministr
pruÊ myslu a obchodu vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ

CÏ eskeÂ republiky Republiky TaÂdzÏikistaÂn
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 17. brÏezna 1994 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Ukrajiny o obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂci.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 16 dnem 17. brÏezna 1994. TõÂmto dnem pozbyly platnosti:

± Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou UkrajinskeÂ soveÏtskeÂ socialistickeÂ
republiky o obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂci ze dne 30. cÏervence 1991,
vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 554/1992 Sb.,

± Dodatek k DohodeÏ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou UkrajinskeÂ soveÏtskeÂ
socialistickeÂ republiky o obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂci z 30. cÏervence
1991, podepsanyÂ dne 25. kveÏtna 1992 a vyhlaÂsÏenyÂ pod cÏ. 436/1992 Sb.,

± PlatebnõÂ dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou Ukrajiny ze dne 15. listopadu
1991.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.



DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Ukrajiny o obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch
a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂci

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda Ukrajiny, daÂle na-
zyÂvaneÂ SmluvnõÂmi stranami,

uveÏdomujõÂce si velkyÂ vyÂznam tradicÏnõÂch obchod-
nõÂch a ekonomickyÂch vztahuÊ ,

prÏihlõÂzÏejõÂce k hlubokyÂm zmeÏnaÂm, ktereÂ probõÂhajõÂ
v ekonomice obou zemõÂ

a rÏõÂdõÂce se v obchodneÏ ekonomickyÂch vztazõÂch
principy rovnopraÂvnosti, vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti a mezi-
naÂrodnõÂho praÂva

se dohodly o naÂsledujõÂcõÂm

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany si poskytnou navzaÂjem dolozÏku
nejvysÏsÏõÂch vyÂhod ve vztahu k obchodu zbozÏõÂm pochaÂ-
zejõÂcõÂm z uÂzemõÂ jejich staÂtuÊ a k jinyÂm formaÂm ekono-
mickeÂ spolupraÂce.

CÏ laÂ nek 2

DolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod se nevztahuje na:

a) privilegia a vyÂhody, ktereÂ jedna ze SmluvnõÂch stran
poskytla cÏi poskytne sousednõÂm staÂtuÊ m v zaÂjmu
usnadneÏnõÂ prÏõÂhranicÏnõÂho obchodu nebo mezire-
gionaÂlnõÂho obchodu s jinyÂmi staÂty,

b) privilegia a vyÂhody, ktereÂ vyplyÂvajõÂ z uÂcÏasti
SmluvnõÂch stran v celnõÂch uniõÂch cÏi paÂsmech vol-
neÂho obchodu.

CÏ laÂ nek 3

FyzickeÂ a praÂvnickeÂ osoby zemõÂ SmluvnõÂch stran,
daÂle nazyÂvaneÂ subjekty, provaÂdeÏjõÂ zuÂcÏtovaÂnõÂ a platby
ve volneÏ smeÏnitelnyÂch meÏnaÂch, za beÏzÏneÂ sveÏtoveÂ ceny
a v souladu s principy uplatnÏ ovanyÂmi ve sveÏtoveÂ ob-
chodnõÂ a financÏnõÂ praxi v celeÂm komplexu obchodnõÂch
a ekonomickyÂch vztahuÊ mezi CÏ eskou republikou
a Ukrajinou, kromeÏ ujednaÂnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z drÏõÂve
sjednanyÂch a platnyÂch dohod.

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany budou napomaÂhat rozvoji ob-
chodnõÂch vztahuÊ zameÏrÏenyÂch na zvysÏovaÂnõÂ vzaÂjem-
neÂho obratu zbozÏõÂ a objemu poskytovanyÂch sluzÏeb
za obecneÏ platnyÂch komercÏnõÂch podmõÂnek. PrÏitom se
nevylucÏuje mozÏnost projednaÂvat na uÂrovni prÏõÂslusÏnyÂch
orgaÂnuÊ vzaÂjemneÂ dodaÂvky nejduÊ lezÏiteÏjsÏõÂch druhuÊ
zbozÏõÂ, ktereÂ majõÂ vyÂznam pro zabezpecÏenõÂ prioritnõÂch
potrÏeb SmluvnõÂch stran.

SmluvnõÂ strany budou spolecÏneÏ analyzovat stav

obchodnõÂch a ekonomickyÂch vztahuÊ , vymeÏnÏ ovat si
prÏõÂslusÏneÂ uÂdaje a informace pro dalsÏõÂ rozvoj vzaÂjem-
nyÂch ekonomickyÂch stykuÊ .

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany budou vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ pod-
mõÂnky pro uzavõÂraÂnõÂ a realizaci kontraktuÊ na dodaÂvky
zbozÏõÂ a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany se dohodly, zÏe v prÏõÂpadeÏ nutnosti
uzavrÏou prÏõÂslusÏneÂ banky dohody o technickeÂm zpuÊ -
sobu zuÂcÏtovaÂnõÂ, uÂveÏrovaÂnõÂ a platbaÂch za dodaÂvky
zbozÏõÂ a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb.

CÏ laÂ nek 7

Subjekty zemõÂ SmluvnõÂch stran budou po
vzaÂjemneÂ dohodeÏ uzavõÂrat kontrakty vcÏetneÏ dlouhodo-
byÂch, zejmeÂna na dodaÂvky zbozÏõÂ s dlouhyÂm vyÂrobnõÂm
cyklem s tõÂm, zÏe ceny a dalsÏõÂ komercÏnõÂ podmõÂnky
budou sjednaÂvaÂny v souladu s ustanovenõÂmi teÂto do-
hody.

CÏ laÂ nek 8

SmluvnõÂ strany budou napomaÂhat prohloubenõÂ
hospodaÂrÏskeÂ a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂce. Tato
spolupraÂce bude kromeÏ vzaÂjemneÂho obchodu smeÏrÏo-
vat k rozsÏirÏovaÂnõÂ kooperace vyÂroby, zaklaÂdaÂnõÂ spolecÏ-
nyÂch podnikuÊ , sdruzÏenõÂ a organizacõÂ, jakozÏ i k rozvoji
a zavaÂdeÏnõÂ dalsÏõÂch progresivnõÂch forem spolupraÂce beÏzÏ-
nyÂch ve sveÏtoveÂ praxi. PrÏitom SmluvnõÂ strany budou
v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem platnyÂm v jejich zemõÂch
vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro zrÏizovaÂnõÂ filiaÂlek, od-
deÏlenõÂ a zastoupenõÂ organizacõÂ, podnikuÊ , firem, bank,
obchodnõÂch domuÊ , zbozÏovyÂch a peneÏzÏnõÂch burz, druzÏ-
stev a spolecÏnostõÂ na uÂzemõÂ svyÂch zemõÂ pro jejich ob-
chodnõÂ, pruÊ myslovou a hospodaÂrÏskou cÏinnost s posky-
tovaÂnõÂm prÏõÂslusÏnyÂch praÂv praÂvnickyÂm a fyzickyÂm oso-
baÂm zemeÏ druheÂ SmluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany potvrzujõÂ spolecÏnyÂ zaÂjem na vy-
tvaÂrÏenõÂ prÏedpokladuÊ pro pohyb kapitaÂlu, na sdruzÏo-
vaÂnõÂ investic obou zemõÂ pro realizaci vyÂznamnyÂch pro-
jektuÊ , na vytvaÂrÏenõÂ podmõÂnek pro aktivizaci prÏõÂlivu
investic z trÏetõÂch zemõÂ, na uÂcÏasti hospodaÂrÏskyÂch sub-
jektuÊ SmluvnõÂch stran v procesu privatizace v souladu
s praÂvnõÂm rÏaÂdem platnyÂm v kazÏdeÂ zemi a s prÏihleÂdnutõÂm
ke specifikaÂm jejich ekonomik.
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CÏ laÂ nek 10

SmluvnõÂ strany budou vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ pod-
mõÂnky pro rozvoj spolecÏneÂ podnikatelskeÂ cÏinnosti,
vcÏetneÏ podpory a ochrany investic, zamezenõÂ dvojõÂmu
zdaneÏnõÂ a nebudou uplatnÏ ovat diskriminacÏnõÂ opatrÏenõÂ
ve vzaÂjemneÂ hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂci.

CÏ laÂ nek 11

ZbozÏõÂ, dodaÂvaneÂ v souladu s ustanovenõÂmi teÂto
dohody, muÊ zÏe byÂt reexportovaÂno do trÏetõÂch zemõÂ pou-
ze na zaÂkladeÏ põÂsemneÂho souhlasu vyÂvozcuÊ .

CÏ laÂ nek 12

VyÂsledky veÏdeckotechnickeÂho vyÂzkumu a vyÂvoje,
zõÂskaneÂ spolecÏneÏ cÏeskyÂmi a ukrajinskyÂmi subjekty, ne-
lze prÏedaÂvat trÏetõÂm osobaÂm a publikovat bez souhlasu
teÏchto subjektuÊ .

CÏ laÂ nek 13

Pro posouzenõÂ pruÊ beÏhu plneÏnõÂ teÂto dohody se
budou zmocneÏnõÂ prÏedstaviteleÂ SmluvnõÂch stran na zaÂ-
kladeÏ vzaÂjemneÂho ujednaÂnõÂ setkaÂvat strÏõÂdaveÏ v CÏ eskeÂ
republice a na UkrajineÏ a v prÏõÂpadeÏ nutnosti prÏijõÂmat
prÏõÂslusÏnaÂ rozhodnutõÂ.

CÏ laÂ nek 14

Pro dosazÏenõÂ cõÂluÊ teÂto dohody a rozvoje ekono-
mickyÂch, vyÂrobnõÂch a veÏdeckotechnickyÂch stykuÊ mezi
CÏ eskou republikou a Ukrajinou SmluvnõÂ strany vy-
tvorÏõÂ cÏesko-ukrajinskou Komisi pro otaÂzky obchod-
neÏ ekonomickeÂ spolupraÂce, sestaÂvajõÂcõÂ z prÏedstaviteluÊ
zmocneÏnyÂch orgaÂnuÊ zemõÂ SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 15

Tato dohoda muÊ zÏe byÂt meÏneÏna nebo doplnÏ ovaÂna
na zaÂkladeÏ vzaÂjemneÂho souhlasu SmluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 16

Tato dohoda vstupuje v platnost dnem jejõÂho pod-
pisu.

CÏ laÂ nek 17

Dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou, prÏicÏemzÏ
kazÏdaÂ ze SmluvnõÂch stran ji muÊ zÏe vypoveÏdeÏt notifi-
kacõÂ. V tomto prÏõÂpadeÏ Dohoda pozbyÂvaÂ platnosti po
uplynutõÂ 6 meÏsõÂcuÊ ode dne oznaÂmenõÂ o jejõÂm vypoveÏ-
zenõÂ.

Pro kontrakty uzavrÏeneÂ prÏed ukoncÏenõÂm teÂto do-
hody zuÊ stanou jejõÂ ustanovenõÂ uÂcÏinnaÂ azÏ do jejich plneÂ
realizace.

Podpisem teÂto dohody pozbyÂvajõÂ platnosti ve
vztahu k SmluvnõÂm stranaÂm:

± Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky a vlaÂdou UkrajinskeÂ soveÏtskeÂ socialis-
tickeÂ republiky o obchodnõÂch a ekonomickyÂch vzta-
zõÂch a veÏdeckotechnickeÂ spolupraÂci z 30. cÏervence
1991 a DoplneÏk k nõÂ z 25. kveÏtna 1992,

± PlatebnõÂ dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fe-
derativnõÂ Republiky a vlaÂdou Ukrajiny z 15. listo-
padu 1991.

DaÂno v Praze dne 17. brÏezna 1994 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v cÏeskeÂm a ukrajinskeÂm
jazyce, prÏicÏemzÏ oba texty majõÂ stejnou platnost.
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Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: Ukrajiny:

Ing. VladimõÂr DlouhyÂ CSc. v. r. Oleg IvanovicÏ SlepicÏev v. r.
ministr pruÊ myslu a obchodu ministr vneÏjsÏõÂch ekonomickyÂch vztahuÊ



O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

USNESENIÂ

PoslaneckeÂ sneÏmovny

ze dne 23. brÏezna 1994

o zmeÏneÏ usnesenõÂ PoslaneckeÂ sneÏmovny ze dne 16. uÂnora 1994 o vyhlaÂsÏenõÂ novyÂch voleb

do zastupitelstev neÏkteryÂch obcõÂ

PoslaneckaÂ sneÏmovna meÏnõÂ sveÂ usnesenõÂ ze dne 16. uÂnora 1994 tak, zÏe

I. rusÏõÂ tu cÏaÂst usnesenõÂ, kteraÂ se tyÂkaÂ vyhlaÂsÏenõÂ novyÂch voleb v obci Vranov, okr. Brno-venkov;

II. vyhlasÏuje podle § 8 odst. 1 põÂsm. a), odst. 2 a odst. 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 298/1992 Sb., o volbaÂch do
zastupitelstev v obcõÂch a o mõÂstnõÂm referendu, a v souladu s § 4a põÂsm. a) zaÂkona CÏ NR cÏ. 35/1989 Sb.,
o jednacõÂm rÏaÂdu CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady, v platneÂm zneÏnõÂ, noveÂ volby v obci Vranov, okr. Brno-venkov, prÏicÏemzÏ
zaÂkonneÂ lhuÊ ty pro prÏõÂpravu novyÂch voleb budou zkraÂceny o jednu trÏetinu;

III. stanovõÂ den konaÂnõÂ novyÂch voleb v teÂto obci na sobotu 21. kveÏtna 1994.

Uhde v. r.

Ministerstvo financõÂ

vydalo podle § 10 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodarÏenõÂ s rozpocÏtovyÂmi
prostrÏedky CÏ eskeÂ republiky a obcõÂ v CÏ eskeÂ republice (rozpocÏtovaÂ pravidla republiky), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ , opatrÏenõÂ cÏ. j. 283/3 150/1994 ze dne 1. dubna 1994, kteryÂm se stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ uÂdajuÊ uÂcÏetnõÂ
zaÂveÏrky rozpocÏtovyÂch a prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ.

OpatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

TõÂmto opatrÏenõÂm se rusÏõÂ

a) opatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ cÏ. j. 283/1 381/1993 ze dne 9. brÏezna 1993 pro prÏedklaÂdaÂnõÂ uÂdajuÊ uÂcÏetnõÂ
zaÂveÏrky vyhlaÂsÏeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ v cÏaÂstce 21/1993 a uverÏejneÏneÂ ve FinancÏnõÂm zpravodaji cÏ. 4/1993,

b) opatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ cÏ. j. 283/37 271/1993 ze dne 20. cÏervence 1993, kteryÂm se doplnÏ uje
opatrÏenõÂ pro prÏedklaÂdaÂnõÂ uÂdajuÊ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky rozpocÏtovyÂch a prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ, vyhlaÂsÏeneÂ
ve SbõÂrce zaÂkonuÊ v cÏaÂstce 53/1993 a uverÏejneÏneÂ ve FinancÏnõÂm zpravodaji cÏ. 7-8/1993.

OpatrÏenõÂ bude uverÏejneÏno ve FinancÏnõÂm zpravodaji. OpatrÏenõÂ je prÏõÂstupneÂ ode dne vyhlaÂsÏenõÂ na
Ministerstvu financõÂ CÏ R, LetenskaÂ 15, 118 10 Praha 1.

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka

vydala podle § 41 odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, opatrÏenõÂ cÏ. 1 ze
dne 11. brÏezna 1994, kteryÂm se stanovõÂ pomocneÂ metodickeÂ listy, cÏõÂselnõÂky a grupy pouzÏõÂvaneÂ v Ban-
kovnõÂm informacÏnõÂm systeÂmu v roce 1994.

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 28. brÏezna 1994.

TõÂmto opatrÏenõÂm se zrusÏuje opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 18/1993 ze dne 17. cÏervna 1993, kteryÂm se
stanovõÂ pomocneÂ metodickeÂ listy, cÏõÂselnõÂky, grupy a prÏevodnõÂky pouzÏõÂvaneÂ prÏi vytvaÂrÏenõÂ a vyuzÏõÂvaÂnõÂ dato-
vyÂch zaÂkladen pro BankovnõÂ informacÏnõÂ systeÂm v roce 1993, vyhlaÂsÏeneÂ oznaÂmenõÂm v cÏaÂstce 49/1993 Sb.

OpatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 1/1994 je uverÏejneÏno ve VeÏstnõÂku CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky v cÏaÂstce 6,
rocÏnõÂk 1994, vydaneÂm 28. brÏezna 1994. Lze do neÏj nahleÂdnout v uÂstrÏedõÂ a pobocÏkaÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.
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ZmeÏny adres se provaÂdeÏjõÂ do 15 dnuÊ . V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O -
praÂvnickaÂ osoba; r. cÏ. (bez lomõÂtka) - soukromaÂ osoba. PozÏadavky na noveÂ
prÏedplatneÂ budou vyrÏõÂzeny do 15 dnuÊ a dodaÂvky budou zahaÂjeny od nejblizÏsÏõÂ
cÏaÂstky po tomto datu - Reklamace je trÏeba uplatnit põÂsemneÏ do 15 dnuÊ od data
rozeslaÂnõÂ - JednotliveÂ cÏaÂstky lze na objednaÂvku obdrzÏet v odbytoveÂm strÏe-
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- Brno, CÏ eskaÂ 14, telefon (05) 422 139 62 - Karlovy Vary, SokolovskaÂ 53, telefon
(017) 268 95 - Ostrava, Dr. SÏmerala 27, telefon (069) 22 63 42 a ve vybranyÂch
knihkupectvõÂch.
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